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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Поздновато для визита.
Брайар Девенпорт направилась к двери, стук ее каблучков эхом отдавался в просторном холле, а звонок в дверь все больше действовал на нервы.
Поздние гости редко приносят добрые вести.
В дверь снова позвонили. Девушка испытала жгучее желание наорать на любого, кто окажется на пороге. Но Девенпорты никогда не кричат на гостей. Жаль только, что теперь их редко посещают.
Ее рука задержалась на дверной ручке. Брайар глубоко вдохнула, стараясь успокоиться и рассуждать логически. Это не могут быть опять плохие новости. Рано или поздно черная полоса должна закончиться. Почему бы не сегодня?
Брайар распахнула дверь. Ничего хуже и быть не могло.
— Ты!
Диабло Баррентес облокотился о косяк двери. Он возвышался над Брайар как скала и был похож на ночное небо — темное и полное опасностей. Сегодня черные, до плеч, волосы были стянуты в хвост, что ничуть не умаляло его мужественности. Глаза победно блестели, уголки пухлых губ были приподняты. Брайар охватила паника, комната поплыла перед глазами. Она хотела схватиться за что-нибудь в поисках поддержки.
Но вместо этого гордо вздернула подбородок и посмотрела Диабло в глаза.
— Что тебе нужно?
— Я удивлен, — ухмыльнулся мужчина, будто его позабавила ее попытка стать выше ростом. — Я ожидал, что ты захлопнешь дверь прямо у меня перед носом.
Брайар вцепилась в дверь так сильно, что у нее побелели костяшки пальцев.
— Тогда мне не нужно напоминать тебе, что тебя не жалуют в этом доме.
— Но я все равно здесь.
Пять слов. Пять простых слов, которые все же прозвучали как угроза. Страх змеей проник под кожу.
— Зачем?
— А как приятно видеть тебя, Брайар, — произнес Диабло, проигнорировав ее вопрос.
Девушка задрожала. Его речь с испанским акцентом будто обволакивала ее. Но если он задумал именно это, тогда Диабло выбрал не тот способ.
— Поверь мне, — хмыкнула она, стараясь говорить обычным тоном. — Эти чувства испытываешь только ты.
Он рассмеялся каким-то зловещим смехом.
— Да, — согласился Диабло, его глаза скользили по телу Брайар.
Медленно. Обжигающе.
Когда их взгляды снова встретились, у Брайар перехватило дыхание. Ее обуяла злость. Да как он смеет смотреть на нее подобным образом — как будто она его собственность? У него нет никакого права! Диабло Баррентес дурак, если считает, что может соблазнить ее. Ему никогда не удастся даже приблизиться к ней.
Однако Брайар на всякий случай скрестила руки на груди. Если ее соски и напряглись от излишнего возбуждения, то Диабло вовсе не обязательно об этом знать.
— Ты так и не сказал, зачем пожаловал.
— Пришел к твоему отцу.
— Сомневаюсь, что отец пожелает увидеть тебя когда-либо еще. Особенно после того, как ты отнял у него бизнес и разрушил походя наши жизни.
Диабло и бровью не повел. Как будто его совершенно не заботило, что она думает.
— Твои сомнения меня не касаются. Однако у меня есть дело к твоему отцу и ты меня задерживаешь. Не впустишь меня в дом?
Брайар выпрямилась, но с места не двинулась.
— Уже поздно. К тому же ты зря тратишь время. Ты — последний человек на земле, с кем мой отец предпочел бы иметь дело.
— Тогда, очевидно, ты понятия не имеешь, на что способен твой отец. — Диабло склонился так близко, что она почувствовала на щеке его теплое дыхание.
В его тоне ощущалась… безжалостность? Или жестокость? Впервые Брайар так явно испытала страх. Жар охватил ее тело. Каждый мускул напрягся, готовясь к предстоящей борьбе.
Что привело сюда этого человека? Неужели он надеялся на теплый прием после того, как уничтожил ее семью и двухсотлетнюю историю Девенпортов?
Сейчас это неважно. Что бы он ни делал здесь — ни к чему хорошему это не приведет.
Нет. Диабло Баррентес переступит порог этого дома только через мой труп, заключила Брайар.
— Брайар? Кто это, милая?
Удивленная, что мама до сих пор не спит, девушка лишь слегка повернула голову в сторону, откуда доносился голос. Нельзя выпускать этого черного дьявола из виду.
— Никто. Я разберусь, — спокойно ответила Брайар, собираясь захлопнуть дверь.
Но не тут-то было! Диабло среагировал мгновенно. Дверь снова распахнулась, и он отодвинул Брайар в сторону.
— Что это ты себе позволяешь? — вскричала девушка.
— Брайар, впусти мистера Баррентеса, — раздался позади голос матери.
— Ты шутишь? — на этот раз девушка посмотрела на мать. — После того…
— Я серьезно. — Пожилая женщина ухватилась за горло, как будто ей вдруг стало трудно дышать. — Твой отец ждет его. Входите, мистер Баррентес. Камерон примет вас в библиотеке. Простите моей дочери ее невежливость.
— Ничего страшного, — зловеще улыбнулся Диабло. — Ничто так не забавляет меня в эти дни, как женщины с характером. — С видом победителя он прошествовал мимо изумленной Брайар.
— Сюда, пожалуйста, — пригласила женщина, избегая смотреть в глаза дочери.
— Что происходит?
Кэролин Девенпорт повернулась к Брайар. Ее взгляд был направлен куда-то поверх плеча девушки.
— Не могла бы ты закрыть дверь, дорогая; сегодня прохладно. А потом принеси мужчинам кофе и бренди, пожалуйста. Им многое предстоит обсудить.
Мама, наверное, шутит. Если уж и было прохладно, то только из-за черной тучи, которая вплыла в их дом. И будь она проклята, если станет прислуживать этому Диабло Баррентесу, который лишил весьма уважаемую в Сиднее семью всего, что она имела.
— Я принесу отцу все, что ему нужно. — Брайар послушно закрыла дверь. — Но прости, мама, Диабло пусть обслуживает себя сам.

Полчаса спустя мама нашла Брайар сидящей в одиночестве на кухне.
— Он ушел?
Кэролин покачала головой. Брайар взбесилась. Будь проклят этот чертов испанец! Что ему нужно от отца в такое время? У них больше нечего взять.
— Что ты делаешь, милая? — женщина положила руку на плечо дочери.
— Составляю список мебели и картин, с которыми вы с папой решили расстаться. Я говорила с аукционистом. Лучше выставлять на продажу вещи раз в два-три месяца, а не сразу, как мы думали поступить сначала. Не волнуйся, мы справимся. Я это знаю. А если я получу работу в галерее, то все станет еще лучше.
Кэролин накрыла руку Брайар своей сухощавой ладонью и пожала ее.
— Ты такая умница. А если нам повезет, то не придется ничего продавать. Отец надеется найти другой способ решить наши проблемы.
— Разве есть другой способ? Мы уже все перепробовали. Я думала, иного выхода нет.
— Остался всего один. Сегодня нам предложили кое-что. Оплату долгов и фонд… большой, достаточный для того, чтобы вернуть прислугу и жить так, как мы привыкли, не продавая ничего. Все станет как раньше, как будто ничего и не произошло. Только… — Взгляд женщины остановился на двери, ведущей в библиотеку.
— О, нет! — простонала Брайар. — Диабло тут ни при чем? Скажи мне, что это не имеет отношения к его появлению здесь.
Мама не ответила. Брайар в отчаянии заломила руки.
— Но это же он виноват! Диабло разрушил все! Он один виноват в падении Девенпортов. Зачем ему возвращаться и предлагать помощь?
Кэролин встала и подошла к дочери.
— Сейчас мы не в том положении, чтобы выбирать.
— Но он ужасен! Он разгуливает по Сиднею так, будто весь город принадлежит ему.
— Подумай, милая. Может, Диабло не так уж плох? У него должны быть и хорошие качества.
— Если и так, то он их хорошо скрывает, — хмыкнула Брайар.
— И Диабло красивый мужчина.
— Наверное, если ищешь негодяя. И вообще, мы говорим о Диабло Баррентесе. Том самом, который привел к краху нашу семью. Какая разница, что он выгля…
— Брайар, — прервал ее голос отца, — хорошо, что ты еще не ложилась. Удели мне пару минут.
Девушка с облегчением вздохнула. Появление отца означало, что ненавистый Диабло ушел. И черт с ним.
— Ступай с отцом, — подтолкнула ее мать, слабо улыбнувшись.
Брайар уловила взгляды, которыми обменялись родители. Что-то происходит. Почему отец и мама так озабочены?
Или требования Баррентеса слишком высоки?
Будь проклят этот человек! Брайар сделала бы все, чтобы заставить его убрать грязные лапы от ее семьи.
— Может быть, мне пойти с вами? — предложила Кэролин.
— Нет, — возразил Камерон. — Оставайся здесь. Это не займет много времени. Я, наверное, выпил бы еще кофе.
— Так ты расскажешь мне наконец, что происходит? — поинтересовалась Брайар, следуя за отцом. Тишина становилась невыносимой. — Чего хочет Диабло?
У библиотеки отец остановился и повернулся к дочери, взяв ее руки в свои.
— Брайар, — произнес он, — прежде чем мы войдем, я хочу, чтобы ты знала: не моя вина, что так случилось, поверь мне.
Девушка сглотнула.
— О чем ты?
— Мне нужна твоя помощь. Конечно, для тебя цена может оказаться слишком высокой…
— Все нормально, — заверила его Брайар. — Что я должна делать?
Рядом возникла темная мужская фигура.
Диабло! Значит, он все-таки не ушел. Он снова стоял, вальяжно прислонившись к косяку.
Победа! — было написано у него на лице.
Об этом говорил блеск его глаз, его улыбка, его поза.
— Все довольно просто, — объявил Диабло, отвечая за ее отца. Он подошел ближе и склонился к девушке. — Твой отец хочет, чтобы ты вышла за меня замуж.



ГЛАВА ВТОРАЯ


— Если это шутка, мистер Баррентес… — голос Брайар звучал на удивление спокойно, — тогда у вас просто нет чувства юмора.
Он рассмеялся. Его смех, хриплый и глубокий, звучал крайне неприятно.
— Боюсь, я не поняла вашей шутки.
Его губы вытянулись в тонкую линию. Взгляд замер. На ней.
— Я не шучу. Твой отец согласился отдать тебя за меня замуж.
Брайар лишилась дара речи. Но лишь на мгновение. А потом она расхохоталась.
— Ты с ума сошел! — махнула рукой девушка. — Папа, скажи ему, что он сморозил величайшую глупость на свете. Ты же не ждешь, что я соглашусь на такой абсурд, как замужество с человеком вроде него. — Брайар взглянула на отца, ожидая подтверждения своих слов, но тот молча потупился, не оставляя дочери надежды.
— Брайар… — произнес он слабым шепотом, положив руку на ее плечо, — ты должна понять…
— Нет! — воскликнула она. — Тут нечего понимать!
— Прошу тебя, — взмолился отец. — Не беспокой маму. Выслушай меня.
— Как я могу слушать, если все равно ничего не изменится?
— Ничего и не изменится, если ты упрешься, — вмешался Диабло.
— Если бы мне было интересно твое мнение, я бы тебя спросила, — огрызнулась Брайар.
Диабло и бровью не повел. Он не выглядел расстроенным или оскорбленным. Наоборот. Он, кажется, был очень доволен собой. А мама права. Диабло Баррентес очень красивый мужчина. И за что природа наградила такого отвратительного человека такой убийственно сексуальной внешностью? Нет в мире справедливости.
Диабло улыбнулся, как будто прочитав ее мысли.
— Ты такая же колючая, как твое имя, моя дикая роза.
— Я не твоя дикая роза! Ты что, не понимаешь? Я не хочу за тебя замуж. И ты не сможешь заставить меня.
Брайар снова посмотрела на отца.
— В чем, собственно, дело? Зачем ты притащил меня в библиотеку? А мама знает обо всем этом?
— Ей известно о предложении, это правда, — побледнел Камерон.
— Значит, вы уже обсудили все между делом? Могу себе это представить: «Обновим домик на пляже? Может, купим новый «мерседес»? О, кстати, может, выдадим Брайар за Диабло Баррентеса?» — Девушка посмотрела на Диабло. — Вы, кажется, сговорились. Как можно продавать человека?
Диабло был спокоен. Однако Камерон Девенпорт побледнел еще сильнее:
— Успокойся, Брайар. У нас просто нет выбора.
— Выбор есть всегда! У меня есть выбор. И я ни за что не выйду замуж за Диабло Баррентеса. Я бы не вышла за него, даже если бы он остался последним мужчиной на земле. — Девушка резко развернулась к Диабло, гневно сверкнув глазами. — Я лучше умру!
— Тебя в институте учили разыгрывать драмы? — безразличным тоном поинтересовался Диабло. — Я тебя недооценивал.
— Я изучала изобразительное искусство, — прошипела Брайар. — Хоть это тебя и не касается.
— Ты меня удивляешь. У тебя талант актрисы.
— А у тебя талант безумца! Как ты мог подумать, что я свяжу с тобой свою жизнь? Чего ты добиваешься? Хочешь таким образом заполучить место в высшем обществе Сиднея? Не получится. Люди не забудут, как ты добился того, что имеешь сейчас.
— Ты отвергаешь меня потому, что я сам заработал свое состояние, а не родился с серебряной ложкой во рту, как ты?
— Я отказываю тебе потому, что ты сколотил свое состояние за счет других, включая моего отца.
— Разве? Ведь сейчас я предлагаю твоей семье помощь. Твой отец видит смысл в моем предложении. И все же ты отвергаешь меня.
— Я никогда не приму твое предложение. — Брайар повернулась к отцу. — Прошу тебя, скажи, что это все шутка. Ты же не мог всерьез ожидать, что я выйду замуж за этого испанского мигранта. На дворе двадцать первый век, в конце концов. Браки уже давно не заключаются по воле родителей!
— Брайар… — Камерон грустно покачал головой. Его голос дрогнул. Старик опустился в кресло за столом и закрыл лицо руками. — Господи, я был таким дураком.
Девушка поспешила к нему и схватила обеими руками его морщинистую кисть.
— Послушай меня, пап. Нам не нужны деньги Диабло. Я сама их заработаю. Мы сможем выжить, как и планировали. Будем периодически выставлять вещи на аукцион, я пойду работать. И не надо связываться с такими, как Диабло.
— Не все так просто, — пробормотал отец.
— Именно все просто, — уверяла его Брайар. — Нам не придется соглашаться на его условия, потому что мы сможем обойтись без его помощи. Ну и что, если у нас не будет слуг? Мы справимся, как справлялись раньше. Скоро я найду работу.
— Мы не справлялись! Посмотри, в каком состоянии дом — твою мать убивает, что она не успевает сама все делать.
— Кому какая разница, если полы не моют каждый день? Вот увидишь, скоро все наладится.
Камерон встал и взял дочь за плечи. Его пальцы до боли впились в кожу.
— Нет. Все непросто. И тебе придется выслушать меня. У нас больше нет денег. И кредита. Ничего.
— Нет, есть, — заспорила Брайар. — Или будут, и достаточно, чтобы нормально жить. Нам не нужны чужие деньги, тем более этого человека. — Девушка бросила презрительный взгляд на Диабло. — Позволь мне идти и закончить список, над которым я работала.
— Брайар… — Отец выпустил ее. — Спасибо. Ты хорошая дочь. Я так горжусь тобой.
Она смотрела в глаза отца и видела в них одобрение. На мгновение они словно остались одни в этой комнате. Диабло будто перестал существовать. Камерон считал, что один несет на своих плечах груз семейных долгов, а теперь он знал, что Брайар тоже искала решение. Все сложилось бы по-другому, если бы он знал. Если бы он только знал!
— Когда ты собираешься рассказать ей? — нарушил их единение бархатный мужской голос.
— Рассказать о чем? — Брайар снова посмотрела на отца.
— У нас ничего не осталось, — признался тот.
— О чем ты? Что значит — ничего не осталось?
— Ничего. Совсем.
— Но есть дом и мебель! Я же говорила…
— Все ушло. Ничего не осталось, — качал головой отец. — Теперь все принадлежит Диабло. Абсолютно все.
Ярость охватила Брайар.
— Ах ты, мерзавец! — Она подлетела к нему, своему жениху, нежеланному и отвратительному. Девушка занесла руку для пощечины, но сдержалась. — Ничтожный ублюдок! Ты разрушил то, что принадлежало нам четыре поколения. Ты забрал все до последнего, даже дом. Какой ты герой, а! Гордишься собой?
— Я предлагаю способ выбраться из нищеты. Я сказал твоему отцу, что он может оставить дом и получать приличную сумму каждый год. А тебе нужно просто быть хорошей дочерью. Выйдешь за меня — и все проблемы твоей семьи решатся раз и навсегда.
— Ты не оставляешь мне выбора, — прошипела девушка сквозь зубы.
— Рад, что ты наконец обрела здравый смысл.
— О, да. И я предпочту жить в нищете, чем отдаться тебе!
— Ты не знаешь, на что обрекаешь себя и свою семью. Ты понятия не имеешь, что значит прозябать в бедности. Голодать. Да ты и десяти минут не сможешь прожить в реальном мире, с твоей-то привычкой к роскоши.
— О, я выживу.
— Какое благородство! Но позволь тебе заметить, что нет такого понятия, как бедная элита. Есть только голодные и отверженные. Нищета не предусматривает романтики.
— Уж лучше так, чем быть твоей женой. — Брайар повернулась к отцу: — Прости, папа. Я не могу этого сделать.
— Понимаю, — прохрипел он. — Не следовало мне просить тебя. Это моя вина. Я сам во всем виноват. Теперь придется сообщить твоей матери, что у нее больше нет дома.
— Господи! — воскликнула Брайар. — Я думала, она знает!
— Ей неизвестно, что мы потеряли Блэксли, наше родовое гнездо. Я не хотел волновать ее раньше времени, но теперь…
— О, папа, нет…
Старинные часы на стене пробили, возвещая о скором наступлении полуночи. Диабло вмешался:
— Ты сможешь так поступить с матерью, Брайар? Лишить ее шанса дожить свою жизнь в фамильном доме? Какая же ты дочь?
Брайар не ответила. В глубине души она знала, что Диабло прав. После потери Ната и всего состояния мама вряд ли переживет потерю еще и дома.
— Вижу, тебе нужно время подумать, — решил Диабло. — Я дарю тебе еще один шанс. Когда часы пробьют полночь, ты должна дать мне ответ. Или ты выйдешь за меня, или все вы покинете этот дом к концу недели.
— Ты не можешь так поступить!
— Посмотрим. Кажется, вам нечего забирать с собой.
— Ты же не можешь быть настолько бессердечным!
— Теперь все зависит от тебя. Роскошь или нищета. Выбирай.
Часы пробили еще раз.
— Второй удар. Надеюсь, ты правильно мыслишь.
Мысли лихорадочно роились в воспаленном мозгу. Третий удар.
Может, с Диабло будет не так уж плохо? И родители смогут спокойно умереть в Блэксли, а не скитаться по задворкам в поисках еды.
Четвертый удар. Девушку охватила паника. Почему, ну почему все это случилось со мной? — спрашивала она себя. Нат, что же мне делать? Ее старший брат, если бы его жизнь не оборвалась так внезапно, придумал бы что-нибудь. И ей не пришлось бы выходить замуж.
Замужество…
Пятый удар.
Но разве Брайар не собиралась когда-нибудь выйти замуж? Какая разница, кто будет ее богатым мужем? Пусть даже Диабло. И брак не продлится вечно. Он устанет от нее. Уж тут она постарается. И они разведутся. Сколько это займет? Год? Два? Главное — не заводить детей.
Часы между тем пробили полночь. Вот он, роковой час! Диабло, испанский дьявол, смотрел на Брайар своим зловещим взглядом.
— Ну? Что ты решила?
Вмешался Камерон:
— Не делай этого. Все я виноват. Ты не должна расплачиваться за мои ошибки. Мы все как-нибудь уладим.
Брайар благодарно улыбнулась отцу.
— Я ненавижу тебя! — бросила она Диабло. — Всем сердцем и душой!
— Ненависть такая бесполезная трата страсти, — шепнул он, проводя рукой по щеке девушки. Его прикосновение оказалось совсем не неприятным. Нежным, волнующим. — Но пусть будет так. К концу недели вы должны покинуть этот дом. — Он направился к двери.
— Нет!
— Что значит «нет»? Я ясно высказал свои условия.
— Мы никуда не поедем.
— Что?
Брайар глубоко вдохнула, молясь Господу Богу, чтобы тот дал ей сил. У нее не было выбора. Ради мамы, сказала она себе, ради родных.
— Я согласна, — прошептала девушка, чувствуя, что ей не хватает воздуха. — Я выйду за тебя замуж.
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— Почему ты так долго? — спросила Кэролин Девенпорт, сияя от счастья, когда вошла в комнату дочери. — Внизу так чудесно. Все уже собрались. Все сиднейское общество.
Только из любопытства, цинично подумала Брайар, заканчивая макияж. Какую бы историю ни придумал Диабло для прессы, никто никогда не поверит, что они влюбленная парочка.
Никто, за исключением Кэролин Девенпорт.
Та восприняла новости с присущей матери невесты радостью. Она ни словом, ни жестом не показала, что ей было заранее известно хотя бы что-нибудь. Поспешное замужество дочери, снова появившиеся в доме слуги и новый наряд от дорогого дизайнера она сочла само собой разумеющимся. Мама с готовностью приняла слезливую сказку о двух молодых людях, полюбивших друг друга так внезапно.
Заголовки газет пестрели сообщениями о предстоящей свадьбе. Однако настоящая история невесты поневоле, проданной, чтобы спасти семью от нищеты, навсегда останется за кадром, какой бы правдивой она ни была.
— Наложи побольше румян, — посоветовала Кэролин. — Ты очень бледна сегодня. Так и знала, что следовало пригласить визажиста. Ты нервничаешь?
— Не очень. — Скорее, меня тошнит, подумала Брайар, поморщившись.
Девушка оглядела себя в зеркале. Белое струящееся платье-туника только подчеркивало природную бледность. Ну и что? Ее настроению не помогут ни румяна, ни пудра.
— Ничего, — вздохнула Кэролин, видя, что дочь не собирается следовать ее совету. — Уверена, бокал шампанского вернет тебе румянец.
Брайар внутренне сжалась. Меньше всего ей сейчас нужно было шампанское. Сегодня ей нечего праздновать.
— Пойдем же, — настойчиво позвала мать. — Диабло уже ждет тебя внизу. Он такой элегантный!
— Мило, — отсутствующе произнесла девушка. Какая разница, как выглядит Диабло? Он может быть самым красивым мужчиной в мире, но для нее навсегда останется отвратительным дьяволом во плоти. И пусть подождет. То, что Брайар согласилась выйти за него, вовсе не значит, что она станет всякий раз плясать под его дудочку.
Последние две недели девушка много думала. И выбрала свою собственную линию поведения. Диабло хочет войти в сиднейское высшее общество. Ему плевать на нее. Она ему даже не нравится. Значит, задача Брайар — убедить его жить разными жизнями. Ему это быстро надоест, и они разведутся. Пару лет можно потерпеть.
— Карлос чудесно уложил твои волосы! — воскликнула Кэролин, прервав мысли дочери. — Потрясающая прическа для такого платья. Хоть я не совсем понимаю, почему ты выбрала этот старый наряд. Сегодня особый случай.
Не такой уж особый. И этому «старому наряду» едва ли год. И надет он был лишь однажды. Однако Брайар улыбнулась энтузиазму матери. Кого-то же должна радовать эта свадьба. И почему бы не маму? Она выглядела гораздо лучше, чем пару недель назад. Мама, похоже, искренне хотела, чтобы брак дочери стал удачным.
Девушка встала и взяла мать под локоть.
— Пойдем, мам. Пора встретиться с гостями.

Шампанское лилось рекой. В бальном зале Блэксли соединились былая роскошь и новые веяния. Натертые полы блестели, как и окна, за которыми сияли огни ночного Сиднея. Цветы, наполняющие зал мириадами ароматов, отражались в зеркалах.
Сегодня большой день для Диабло Баррентеса. Сегодня он займет свое место в обществе, которое противостояло ему так долго. Стоя рядом с Камероном Девенпортом в ожидании своей невесты, он получал все больше и больше поздравлений и улыбок от именитых гостей. Теперь он войдет в семью Девенпорт. И больше ему ничто не помешает.
Какое везение, что на его пути возникла такая подходящая партия, как Брайар Девенпорт. Она станет хорошей женой. И она красавица, а это несомненный плюс.
По толпе пробежал шепоток. Все головы повернулись туда, где на лестнице появились две женщины. Пожилая и молодая.
Прекрасная Брайар. Даже свободное платье не скрывало ее женственности и форм. Пышной груди, округлых бедер и длинных ног.
Брайар. Дикая роза, что растет где угодно… Диабло уже слышал ее стоны в своей постели. Он напрягся, наблюдая, как женщины медленно спускаются по лестнице.
Кэролин сразу подошла к мужу, взяв его за руку. Диабло предложил руку Брайар, и она впервые подняла на него глаза.
Их взгляды встретились, и словно шторм пронесся в их душах.
— Ты красивая. Как девственница, брошенная в клетку со львами.
— Зато ты похож на кота, объевшегося сметаны.
Диабло взял ее за руку и припал губами к запястью, не сводя с нее глаз.
— Еще рано. Слишком рано. Пока я получил лишь запакованный подарок. Но, должен признаться, я не могу дождаться, когда смогу открыть его и… — он многозначительно помолчал, — и достать сокрытое там сокровище.
Брайар отвернулась, ощутив, что краснеет. Ей вдруг стало неловко, слишком душно, слишком… не по себе.
Но не только его слова вогнали ее в краску. Мама не соврала. Диабло сегодня выглядел сногсшибательно. Белоснежная рубашка подчеркивала великолепный загар. Черный костюм сделал его необыкновенно мужественным. Волосы были уложены немного небрежно. Ему не хватало только серьги в ухе, чтобы стать похожим на пирата, празднующего победу.
Он прямо-таки излучал уверенность в себе и невероятную сексуальность.
И, будь он проклят, этот его взгляд! Чарующий, манящий, соблазнительный… дьявольский. Брайар выпрямилась. Нет, ни за что она не станет испытывать влечение к этому человеку. Никогда этого не произойдет.
Отец произнес тост, и зал взорвался аплодисментами и поздравлениями. Брайар молчала, слишком увлеченная размышлениями над тем, что же ей делать дальше. Им придется остаться наедине. И скоро. Диабло, должно быть, интересно узнать, на каких условиях она выйдет за него. В этих условиях он ничего не будет решать.
— Брайар? Дорогая?
Звук его голоса вернул девушку в реальность. Она хотела сказать, чтобы он не называл ее так, но что-то удержало ее.
— Ты не слышала наших гостей? Они ждут, когда мы скрепим наш союз поцелуем.
И прежде чем она успела возразить, Диабло завладел ее губами, отрезая путь к отступлению.
У него мягкие губы, с удивлением осознала Брайар, мягкие, но уверенные. Его поцелуй обезоруживал, он был сладок и тягуч, как мед.
А когда он наконец выпустил ее из своих объятий, гости снова разразились бурными аплодисментами. Зал поплыл перед глазами Брайар. Голоса присутствующих слились в один. Колени подкосились. Диабло улыбался ей теми самыми губами, которые минуту назад целовали ее.
Господь Всемогущий! Она позволила Диабло Баррентесу поцеловать ее. На публике.
Брайар прикоснулась рукой к своим пылающим губам, но Диабло удержал ее.
— Так просто ты не сотрешь мой поцелуй.
Я навсегда запомню этот вкус, поняла девушка.
— Нам нужно поговорить. Сегодня. Наедине.
— Не думал, что ты так быстро станешь столь податливой.
— Нам нужно поговорить! Ты слышишь меня? Обсудить условия брака.
— Звучит серьезно. — Диабло взял с подноса два бокала шампанского. — Что ж, мы поговорим. Но позже. А пока, — он взял ее за руку, — счастливая парочка пойдет к гостям. Они ведь пришли специально, чтобы поздравить нас.
— Они пришли поглазеть на мое унижение.
Диабло остановился и, приблизившись вплотную к ней, прошептал ей в ухо:
— У тебя есть выбор. Не обязательно соглашаться на это.
— У меня нет выбора, и тебе об этом известно. Ты не оставил мне ни единого шанса.
— Неправда. Ты могла бы послать меня к чертям и… и покончить с этим.
— Я не могла…
— Но ты приняла решение. Какими бы ни были причины, тебе придется с этим жить. А сейчас пойдем к гостям.

Прошло еще много часов и выпито множество бокалов шампанского прежде, чем прием подошёл к концу. Камерон с коллегами расположились в библиотеке с бренди и сигарами. Кэролин отправилась к себе полчаса назад.
Ночь казалась Брайар бесконечной. Они ходили от одной группы гостей к другой, отвечая на вопросы и весело болтая. Брайар даже замечала на себе завистливые взгляды женщин.
— Ты хотела поговорить, — объявил Диабло, как только они проводили последнего гостя.
— Это может подождать, — устало потирая виски, сказала Брайар. — Я рада, что этот фарс наконец-то закончился.
— Почему ты так говоришь? Наша помолвка не фарс, так же, как и наш брак.
— Ты знаешь, что все это идиотский спектакль! Не более, чем просто деловой союз.
— Деловой союз?
— Но не брак же по любви!
Диабло втащил невесту в ближайшую комнату, куда официант принес два бокала. Один со скотчем, а второй с чем-то игристым.
— Что это? — не поднимая бокал, поинтересовалась девушка.
— Выпей. Сразу почувствуешь себя лучше.
Брайар с подозрением взглянула на содержимое бокала.
— А тебе небезразлично мое самочувствие? Сомневаюсь.
— Предпочитаешь не расставаться с головной болью?
Брайар взяла бокал из его рук и отпила немного, с удивлением распознав вкус старого доброго парацетамола.
Диабло посмеялся над ней!
— А теперь выкладывай свои условия, о которых тебе так хотелось поговорить.
— Обязательно делать это сейчас? Уже поздно. Мы можем отложить разговор?
— Нет. Через две недели мы поженимся. А я вынужден срочно уехать по делам. Если ты собираешься заключить брачный контракт перед свадьбой, сообщи об этом сейчас.
— Какой еще контракт?
— Ну же, перестань. Ведь мы, поженимся не просто так. Ты сама сказала, что это брак не по любви.
— Ты прав. Так мы оба будем знать, чего ждать.
— Да. А теперь говори, чего ты хочешь, Брайар? Какие пункты будут добавлены в договор от твоего имени? Я жду.
— Все очень просто, — начала девушка, заламывая от волнения руки. — Раз уж ты согласен, что это брак по расчету. Мы оба понимаем, что получаем: я — твои деньги, ты — мои связи.
— Ты считаешь, что я получу только твои связи?
— Разве не по этой причине тебе понадобился брак со мной?
Диабло ничего не сказал. Лишь изучал ее в очередной раз. В деталях. Под его взглядом Брайар ощущала неловкость и… возбуждение.
— Продолжай, — настоял Диабло.
— Совершенно ясно, что мы вынуждены пожениться, однако нам обоим это не по вкусу.
— Кто так сказал?
— Так должно быть! Мы оба делаем это по необходимости. Я готова появляться с тобой в обществе после заключения брака, как и надлежит жене.
— Ты очень добра.
— Я понимаю, как это важно для тебя. И для моей семьи. И я сделаю все возможное, чтобы в обществе никто ничего не заподозрил.
— А наедине?
— Прости?
— Ты говоришь о нашей светской жизни, а как же личная, вдали от посторонних глаз?
— Мы станем жить отдельно. У тебя появятся все необходимые связи, но больше ничего.
Ответом ей была тишина. Диабло медленно моргнул и склонился к ней.
— Как ты себе это представляешь, если мы будем спать вместе?
— Я именно об этом. Мы не будем спать в одной постели. Ты, конечно, можешь завести любовницу, но в тайне от меня.
— Ты ничего не обдумала.
— Ну конечно, я думала…
— Нет. Ты, очевидно, что-то пропустила. Как же ты собираешься стать матерью моих детей, если мы не будем заниматься сексом? Или ты предпочитаешь иные способы забеременеть?
Брайар вспыхнула. Он хочет иметь от нее детей? Нонсенс!
Интересно, каково это — заниматься с ним любовью? Брайар задрожала.
— И не мечтай!
— Ты, значит, знаешь, о чем я мечтаю? Как хорошо. Скоро я буду мечтать о тебе в моей постели.
— Хватит паясничать! Я говорю серьезно. Мы заключаем не обычный брак. И ты отлично знаешь, что все это — не больше, чем способ оплатить долги отца и помочь тебе занять место в обществе.
— Подумай, насколько лучше все будет выглядеть, если я стану жить с женой и кучей детишек. Они будут наполовину Девенпорты. Не думай, что я тешу себя иллюзиями. Сегодня меня приняли только потому, что ты была рядом. И дверь в высшее общество снова захлопнется у меня перед носом, если наш брак развалится, да еще и будет бездетным. И я этого не допущу. Я хочу детей. И ты родишь их мне.
— Ты не сможешь заставить меня спать с тобой.
В одно мгновение он оказался рядом. Коснулся ее, заглянув в глаза, словно просверливая насквозь.
— Нет, — прошептал Диабло. — Но, возможно, мне удастся уговорить тебя.
Брайар едва дышала, когда его рука дотронулась до ее шеи.
— Ты дрожишь.
— Я… замерзла, — соврала девушка.
Он притянул ее к себе, нежно целуя одну щеку, затем другую.
— Думаю, мне понравится согревать тебя, убеждая, что заниматься со мной любовью не так уж плохо.
Брайар закрыла глаза, отдаваясь его ласкам.
— А если тебе меня не хватит?
— О! — Диабло прижал ее к стене, давая почувствовать свое возбуждение. — Мне будет более чем достаточно.
Он отпустил ее так неожиданно, что девушка едва не упала на пол.
— Теперь, когда мы все обсудили и тебе нечего добавить… — Диабло вопросительно посмотрел на невесту. Та молчала. — Тогда увидимся на свадьбе.
Брайар еще не пришла в себя, а Диабло спокойно повернулся и вышел из комнаты.
Будь он проклят! Все совсем не так легко, как ожидала девушка.
Он может считать, что выиграл этот бой, но впереди еще долгая война.
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— Мне так жаль, Брайар. Это я во всем виноват.
Брайар пожала руку Камерона, слушая звуки органа. Странно, что она успокаивает отца сегодня, а не наоборот.
— Не переживай, папа, — произнесла девушка с неизвестно откуда взявшейся уверенностью. — У тебя не было выбора.
— Но Брайар… — начал он.
— У нас не было выбора, — настаивала она. — По крайней мере, так нам удастся уберечь Блэксли от его грязных лап.
— Брайар…
Но слова отца заглушил свадебный марш, возвестивший, что пора идти к алтарю навстречу своей судьбе и встретиться там с нареченным. Странная дрожь пробежала по телу девушки. Когда отец вел ее по проходу, она даже не сопротивлялась.

— Объявляю вас мужем и женой.
Наверное, это сон. Просто плохой сон. В любую секунду Брайар проснется в своей постели, лучи утреннего солнца прорвутся сквозь шторы и разрушат этот кошмар. А Брайар только посмеется над своей глупостью…
— Можете поцеловать невесту.
О господи! Мозг, утомленный постоянным недосыпом, вылавливал фразы будто из ниоткуда. И это был не сон.
Не будет никакого пробуждения. Нет. Сейчас ее кошмар смотрел на нее, отнимая всякую надежду.
Глаза вдруг показались слишком большими для ее лица. Брайар была так бледна, а колени так дрожали, что казалось еще немного, и она упадет в обморок. Но девушка позволила ему обнять ее, не протестуя больше. Диабло подавил внезапный порыв утешить ее. Теперь Брайар Девенпорт — его жена. И ей придется принять свою судьбу.
Губы Диабло накрыли ее холодный рот, разжигая в девушке костер желания.
Он чувствовал, как ее тело обдало жаром, растопив лед в душе. Неожиданно поцелуй зажил собственной, отдельной жизнью. Их языки сплелись в страстном танце. Если Брайар так отвечает на простой поцелуй, то что же будет, когда они останутся наедине в супружеской спальне?
Диабло нехотя отстранился и взглянул на красавицу жену. Румянец вспыхнул на ее щеках, глаза, светящиеся от страсти, стали похожи на топазы.
Церковь заполнила органная музыка, когда Диабло шел под руку с новоиспеченной миссис Баррентес. За ними следовала толпа подружек невесты и шаферов, которых мать девушки выбрала среди многочисленных кузин и кузенов. Подруги Брайар уехали за границу, и Кэролин Девенпорт с удовольствием взяла все в свои руки.
Женщина со слезами на глазах обняла дочь и поцеловала своего нового сына.
— Если бы Нат видел тебя сейчас! — воскликнула Кэролин.
Брайар закусила губу. По крайней мере брата Бог уберег от свидетельства ее унижения. Отец поздравил молодоженов, а следом начались поздравления многочисленных родственников, друзей и коллег.
Почти все гости были со стороны невесты. Брайар удивлялась, что за волка-одиночку подкинула ей судьба?
Она взглянула на мужа. Его черты и взгляд дали ей ответ. Твердый. Бескомпромиссный. Неудивительно, что у него нет друзей. Снаружи молодых ждали журналисты.
— Улыбочку, — то и дело слышалось со всех сторон.
Брайар послушно улыбалась. Разве не этого от нее ждали? Сегодня должен быть самый счастливый день в ее жизни.
Но трудно улыбаться, когда чувствуешь, что весь твой мир рушится.
Официальный фотограф предложил сделать еще несколько снимков. Диабло встал позади жены. Брайар изо всех сил старалась не обращать внимания на волнующее теплое дыхание на своей щеке.
Диабло зарылся носом в её волосы и глубоко вдохнул.
— Ммм… — прошептал он ей на ушко, — ты вкусно пахнешь, и тебя хочется съесть.
— Я тебе не по зубам, — прошипела Брайар сквозь зубы.
— Разве это имеет значение? Ты хоть понимаешь, с каким нетерпением я жду сегодняшнюю ночь? Чтобы снять с тебя это платье и оценить, какая ты красивая без него.
И снова тело обдало жаром. Брайар сжала кулаки, пытаясь успокоиться.
— К несчастью, это чувство невзаимно.
— Когда придет время, все наши чувства станут взаимными. Я щедрый любовник, моя дорогая, ты не будешь разочарована.
Брайар издала тихий стон и попыталась вырваться из его рук, но неожиданно стало трудно дышать. Диабло притянул ее ближе, невыносимо близко к себе и своей возбужденной плоти. Сейчас их разделяла одежда, но настанет момент, когда эта преграда исчезнет.
Фотограф объявил об окончании фотосессии.
— Отпусти меня, — вырывалась Брайар. — Мы закончили.
— Нет, — возразил Диабло. — Все только начинается.

— Мы уезжаем через десять минут. Будь готова.
Брайар подпрыгнула от неожиданности. Если не голос мужа, прозвучавший вкрадчиво и соблазнительно, так взволновал ее, то его прикосновение — точно. Девушка извинилась перед гостями, с которыми беседовала, и последовала за Диабло.
— Диабло. — Подобрав юбки, Брайар проскользнула следом за мужем в дом. — Куда мы поедем? Здесь подготовлена комната. Я подумала…
Он повернулся с неожиданной улыбкой, обезоружив ее.
— Разве отменили традицию, что молодожены после свадьбы отправляются в медовый месяц?
— Нет. Но наш брак с трудом можно назвать обычным. Наш медовый месяц, похоже, окончен, еще не начавшись. Да я и не вижу смысла…
— О, еще увидишь. Это особенная ночь. Нельзя не извлечь из нее все, что только возможно. Ты не согласна?
— Я бы не сказала, что она особенная.
— А как бы ты описала ее?
Брачная ночь с Диабло? Брайар вздрогнула. Любая испугалась бы при мысли, что будет лежать рядом с ним. Он был жестким на работе, непоколебимым с ней, так почему должен быть чутким в постели? Однако Брайар никогда бы не призналась ему, что боится. Она вздернула подбородок.
— Я бы сказала, ужасная ночь.
— Тебе не нравится заниматься любовью? Я удивлен… — Он оглядел ее. — Ты просто создана для секса.
Брайар стыдливо отвернулась.
— Раз уж ты все решил, я уложу вещи и переоденусь.
Девушка поднялась на вторую ступеньку, когда Диабло нежно притянул ее обратно.
— Не нужно переодеваться. И твой чемодан собран. Я хочу, чтобы ты поехала в подвенечном платье.
— Но зачем? Я буду чувствовать себя неловко, путешествуя в свадебном наряде. Я переоденусь.
— Нет! — На этот раз Диабло грубо развернул ее к себе лицом. — Я хочу, чтобы все знали, что ты моя невеста. И что сегодня у нас первая брачная ночь. — Он заглянул в ее глаза. — А еще я хочу, чтобы все — все! — поняли, чем мы займемся позже.
— Ты болен.
— Нет. Это всего лишь гордость. Любой мужчина позавидовал бы мне. Ты — моя. И сегодня станешь моей целиком и полностью.
— Ты ошибаешься, если так думаешь. Ты не можешь обладать мной после одного простого действия.
— Ну, Брайар! Никто не говорит, что это случится один раз. Надеюсь, ты хорошо поела? Тебе понадобятся силы.
— Для чего? Я думала, ты все возьмешь в свои руки.
— Я вижу, мне понравится сегодняшняя ночь.
— Что ж, по крайней мере одному из нас будет хорошо.
— Без сомнения.
Брайар ожидала, что они полетят на самолете, но она ошиблась. Попрощавшись с гостями, они сели в красную спортивную машину Диабло, но поехали совсем не в аэропорт. Неважно, куда они направляются. Брайар хватало мыслей о том, чем они займутся сегодня. Диабло ясно выразился.
Неудивительно, что у Диабло такая машина. Сильная, мужская. Дьявольская машина — красная и быстрая. А за рулем сидел сам дьявол.
— Ты все время молчишь, — произнес Диабло через полчаса.
— Думала про твою машину.
— О! — Брайар, очевидно, удивила его. — Расскажешь?
— Она очень похожа на тебя.
— Тебе не нравится моя машина?
Брайар чуть не рассмеялась. Она уловила провокацию, но не поддалась.
— Она стильная и мощная, и…
— И?
Брайар чуть было не произнесла «чарующая», но это прозвучало бы слишком игриво. А сказать «опасная» она не посмела.
— И мощная.
— Ты уже говорила.
— Правда? — невинно поинтересовалась Брайар, выглянув в окно с безучастным видом.
Она задремала, а когда открыла глаза, они подъехали к массивным воротам, которые медленно отворились, как только Диабло нажал что-то на пульте.
— Приехали? — Брайар увидела огромный дом впереди.
— Приехали. — Диабло заглушил мотор и припарковался.
— Где мы?
— Место называется Эль Парадизо, четыре часа на север от Сиднея.
Так далеко? Оказывается, Брайар проспала большую часть пути.
— Входи, — пригласил Диабло. — Я покажу тебе дом.
Брайар позволила мужу помочь ей взойти по ступеням лестницы. Она согласилась пройти по дому. Она согласилась бы на все, лишь бы оттянуть неизбежное. Неизбежное, представшее перед ее глазами, когда наконец они вошли в невероятных размеров спальню.
Даже сейчас вид из окон, занимающих целую стену, был просто потрясающим. В свете полной луны море казалось посеребренным. Но не пейзаж привлекал внимание. То была кровать. Их супружеское ложе. Диабло открыл окно, впустив в комнату соленый морской воздух.
— Чувствуй себя как дома. Я принесу чемоданы и что-нибудь выпить.
— Удивлена, что у тебя нет прислуги в таком огромном доме.
— Думаю, я сам справлюсь с парой чемоданов. Что до слуг, у меня работают Джо и Луиза, муж и жена. Он следит за домом и садом. Луиза экономка и повар. Я познакомлю вас завтра.
Он вышел.
Брайар ступила на балкон, наслаждаясь ночной прохладой. Все ее мысли были заняты тем, что совсем скоро они с Диабло будут заниматься любовью в этой самой комнате.
Нет!
Они будут заниматься сексом. О любви нет и речи. Он хочет детей. Она для него значит не больше, чем кобыла, приносящая потомство. Да, они женаты, но Диабло заблуждается, если считает, что будет вертеть ею как хочет.
Диабло с минуту молча смотрел на Брайар. Ее платье и фата развевались на ветру и сияли притягательным светом. Несколько прядей выбились на свободу и целовали ее изящную шею. Она была похожа на древнюю богиню, рожденную от Луны и созданную для удовольствий.
Пора.
Диабло приглушил свет в спальне и вышел к жене на балкон с бокалами в руках.
— Шампанского? — предложил он. — Чтобы успокоить нервы.
— Кто сказал, что я нервничаю?
— Не кто, а что… — Диабло коснулся ее. — Это… — он провел рукой по ее шее там, где отчаянно бился пульс. — Вот здесь.
Брайар отшатнулась и схватила бокал. Диабло не удерживал ее. Она обхватила себя руками.
— Замерзла? Хочешь, пойдем внутрь?
— Нет! — воскликнула девушка. — То есть здесь совсем не холодно. Такой прекрасный вид.
— Это ты прекрасна. Ты похожа на богиню в этом платье. Или на сказочную принцессу.
Брайар отвернулась и заявила:
— Я не верю в сказки. А ты? Неужели тебе кажется, что можно жить долго и счастливо и умереть в один день?
— Нет. Это редкость в реальном мире.
— Что ж, по крайней мере у нас есть что-то общее.
— Может, пора найти еще что-нибудь?
Брайар поняла намек. Но она не была готова.
Ей не хотелось узнавать, на самом ли деле Диабло «щедрый любовник», как он охарактеризовал себя. Ей хотелось ненавидеть его.
— Ты сам построил этот дом? Он напоминает дворец.
Диабло понял, что она сменила тему. Он поддержит ее, если это поможет ей расслабиться. Ненадолго, конечно. Желания становилось все труднее сдерживать.
— Я построил его для матери.
— Что с ней случилось? Я ничего не знаю о твоей семье. Ты никогда ни словом о них не обмолвился.
— Это неважно.
— Очень важно. Ты хочешь, чтобы мы делили постель, но остаешься незнакомцем для меня.
— Незнакомцы часто спят друг с другом.
— Только не я.
— Значит, моя женушка не крутила романов в университете? Чудесно.
— Раз ты так считаешь. А тебе не приходило в голову, что я могла спать со всеми, кого знала?
Диабло осушил свой бокал.
— Тогда для тебя не произойдет ничего нового. И я не вижу смысла откладывать.
— Если это твой способ соблазнения, советую тебе почитать хотя бы несколько книг на эту тему.
Диабло мгновенно заключил ее в объятия, делая отступление невозможным.
— Чтобы ты знала, моя дорогая жена, — он почти выдохнул эти слова, — я сам могу написать такую книгу.
Брайар собралась ответить что-нибудь колкое.
И тут Диабло завладел ее губами. За этим поцелуем скрывался неистовый голод — голод по ней, — и Брайар обнаружила, что отвечает с такой же страстью.
Он отстранился, а она все еще не могла прийти в себя от внезапно нахлынувших желаний.
— Понятно. Тогда мне, наверное, следует переодеться, чтобы быть готовой к главному событию. — Брайар вознамерилась пройти в комнату, но Диабло преградил ей путь.
— О, нет, — промурлыкал он, подняв ее на руки с такой легкостью, словно она была не тяжелее перышка. — Раздевать тебя — моя работа.
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Губы Диабло закрыли ее ротик, не давая протестовать и кричать, не позволяя даже думать.
Он уложил жену на постель. Его рука проникла под ее юбки, нащупав пульсирующую, жаждущую внимания жемчужину. Диабло простонал, накрывая ее тело своим.
Он был таким огромным, что Брайар на секунду испугалась — сможет ли она вместить его.
И тогда Диабло поймет, что выбрал не ту женщину для своих утех. Все мысли испарились из головы, когда он опустил бретели платья, высвобождая трепещущую грудь.
Как Брайар вообще могла считать, что сможет противостоять ему?
Ее тело тянулось к нему, руки вцепились в его плечи, когда он ласкал, покусывая, ее соски. Пальчики запутались в его густых волосах, прижимая голову ближе, в безмолвной мольбе не останавливаться ни на миг.
Он расстегнул молнию на платье, и оно упало на пол.
— Dios! — сорвалось с его губ. — Как ты прекрасна.
Диабло скинул пиджак и рубашку, бросив их в угол. Брайар как завороженная смотрела на идеальных пропорций тело. Ей хотелось прикоснуться к нему, ощутить нежность его кожи, но она не решалась.
Он предстал перед ней полностью обнаженный, и вдруг все потеряло значение. Они были вдвоем в этой комнате, в этой постели. И совсем скоро они станут едины.
Брайар ощущала поразительную невесомость, когда Диабло ласкал ее тело руками, губами, языком. Он гладил ее бедра, сводя с ума, заставляя томиться от ожидания.
— Диабло! — взмолилась Брайар.
— Знаю…
Но он не знал. Не мог знать. Его пальцы проникли в ее глубины, изучая и исследуя ее женственность.
— Ты готова… ты уже ждешь…
Он вошел в нее одним резким движением.
Брайар ожидала боли, но ничего не было. Только давление и ощущение заполненности.
Она повторяла его движения, слившись с ним в эротичном танце, пока не утратила способность здраво мыслить. Она не понимала, что происходит. Ее тело словно жило собственной жизнью. И тут волна наслаждения обрушилась на нее с такой силой, что стало трудно дышать.
Они лежали рядом, дыхание их медленно восстанавливалось, тела отдыхали. Так вот какой он, секс, думала Брайар. Она и не представляла, что это может быть так приятно. И если получаешь такое удовольствие с тем, кого презираешь, то каково же заниматься любовью с любимым человеком?
Брайар посмотрела на мужа. Кажется, он спал. Пора встать и надеть что-нибудь.
Она сделала попытку подняться, но Диабло неожиданно открыл глаза и, опершись на локоть, заглянул ей в глаза:
— Почему ты не сказала мне, что ты девственница?

Повисла тишина. Значит, он все-таки понял. Но какая разница? Он ведь получил то, что хотел.
— Как ты узнал?
— А ты думала, что сможешь скрыть от меня правду?
— Мне следовало бы догадаться, что такой опытный любовник сразу распознает неопытную девушку. — Брайар смущенно отвернулась.
— Я сделал тебе больно?
— Разве тебе не все равно?
— Ты должна была предупредить.
— Зачем? Что бы это изменило? Или мне поверить, что ты вдруг стал небезразличен ко мне? Ну уж нет.
— Оказывается, твой отец не такой уж хороший бизнесмен, как я думал.
— О чем это ты?
— Я бы заплатил вдвое больше, если бы знал, что ты невинна.
— Ты просто мерзавец! — Брайар пыталась вырваться. — Нельзя продавать и покупать людей, как вещи!
— Нет? Но именно так мы оказались в одной постели, дорогая моя.
— Ты ведь ненавидишь меня!
— Разве? — спросил он, заводя ее руку за голову и горячо целуя в губы. — Разве это называется «ненавидеть»?
— Не тешь себя иллюзиями. Мне просто не терпелось наконец избавиться от девственности. А ты оказался первым, кто попался на моем пути.
— И, могу поклясться, ты наслаждалась каждой секундой.
— Жаль тебя разочаровывать.
— Неужели? Значит, я не доставил тебе удовольствия?
— Я притворялась!
— Тогда, может, повторим?
— Диабло! — закричала Брайар, но он уже оказался сверху. Его намерения были ясны.
Брайар тут же пожалела о своих словах. Его прикосновения, его ласки распаляли ее податливую плоть. Протест обратился в стон наслаждения, когда она снова приняла его в свое лоно. Спина прогнулась, когда муж взял в рот ее трепещущий сосок и слегка прикусил его зубами.
— Тебе не нравится? — шепнул он, заглянув в ее подернутые туманом желания глаза.
Брайар стонала от удовольствия. Экстаз настиг ее, как шторм. Тело горело. Голова металась из стороны в сторону, становилось все труднее дышать. Нет! Такое нельзя вообразить. Снова она поддалась Диабло, уносясь с ним к вершинам наслаждения. Слезы навернулись на глаза девушки.
— Пусти, — простонала она, отвернувшись, чтобы он не видел ее слабость.
— Так ты притворялась? — Его слова прозвучали как приговор.
— Ты отлично знаешь свое дело, доволен?
Брайар вырвалась и бросилась в ванную, подхватив висевший на двери халат. Оставшись одна, она покопалась в сумочке, пока не нашла то, что искала. На ладони лежала маленькая желтая таблетка.
— Брайар? — позвал Диабло. — Ты в порядке?
— Уходи.
— Впусти меня.
— Иди к черту! — закричала она.
Туда, откуда ты и пришел. Она взглянула в зеркало и не увидела там себя. На нее смотрела другая Брайар. Женщина.
Слезы потекли по ее щекам. Вот и все. Брайар молча проглотила таблетку. Ни за что она не станет носить его ребенка!

Диабло метался по комнате, как загнанный лев. Почему она не сказала ему, что невинна? Ему это даже в голову не приходило.
Господи! Почему она позволила ему забрать самое ценное? Почему не оттолкнула? И, проклятье, почему она вела себя так, будто это ничего для нее не значит?
А он тоже хорош! Брайар могла бы стать хорошей ученицей, если бы он постепенно показал ей, что возможно между мужчиной и женщиной, а не вел себя как монстр. Он хотел научить ее всему. Для первого раза она была слишком податлива. Неудивительно, что он сначала ничего не понял.
О да, он научит ее всему. Но позже. Однако, если сейчас она выйдет из ванны, свежая и благоухающая, вряд ли он сможет сдержаться.
Черт! Нет. Хватит на сегодня. Диабло развернулся, взглянул на запертую дверь ванной и отправился в бассейн.

Он ушел. Брайар слышала звук удаляющихся шагов и закрывшейся двери.
Ненавижу его, подумала она. Но себя Брайар ненавидела еще больше. За то, с какой готовностью, с какой неистовостью и страстью отдавалась ему.
Никогда в жизни она не испытывала такого наслаждения. И это — в руках человека, который разрушил ее жизнь!
Но где же он? Уже устал от нее?
Брайар долго лежала, уставившись в потолок, пытаясь различить звук шагов, но слышала лишь шум волн за окном. Сон пришел неожиданно.

Диабло смотрел на спящую жену. Ее губы были слегка приоткрыты, волосы рассыпались по подушке мягкими волнами. Воплощение невинности. Невинности, которую она подарила ему сегодня.
Мужская гордость охватила его. Брайар принадлежит ему. Ему одному. Никто не владел ею раньше. И не будет. Никто, кроме него.
Диабло снова почувствовал мощное возбуждение. Даже плавание не спасло его. Он тряхнул головой и лег рядом с Брайар. Мужчина решил, что сделал правильный выбор, избрав Брайар Девенпорт на роль матери своих детей.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Тепло окутало Брайар большим облаком, заставляя подольше понежиться в постели, хотя небо за окном и возвещало наступление утра. Но не солнечные лучи, проникавшие в комнату сквозь шторы, заставили ее широко раскрыть глаза, а внезапное осознание того, что ее греет.
Брайар лежала в объятиях Диабло. Одна его рука покоилась на ее бедре, которое оказалось в опасной близости от другого источника жара. Она пошевелилась и тут же пожалела об этом. Его обнаженное тело при малейшем движении соприкасалось с ее халатом, в который она закуталась.
Диабло пробормотал что-то во сне и положил руку на грудь Брайар. Боже, его прикосновение даже через халат вызывало в ней целую бурю эмоций. Что же будет, если он проснется и захочет снова заняться любовью? Ее грудь тут же потяжелела, требуя внимания. Все тело словно возвращалось к жизни.
Как такое возможно?
После вчерашней ночи Брайар должна бы еще больше ненавидеть мужа. Но то, что диктовал разум и говорило тело, кажется, совершенно не совпадало.
Диабло пошевелился, и Брайар затаила дыхание. Его рука снова опустилась на ее бедро и напряглась, привлекая жену ближе. Туда, где он ждал ее в полной боевой готовности. Диабло приподнялся на локте и лениво взглянул на нее.
— Доброе утро, миссис Баррентес, — промурлыкал он соблазнительно.
— Доброе… — отозвалась она в ожидании, что он сорвет с нее халат и возьмет ее прямо здесь и сейчас.
Брайар сжалась, отвергая то, что должно было произойти, но Диабло отодвинулся и неприятие внезапно обернулось резким уколом разочарования.
— Чем бы ты хотела сегодня заняться? — поинтересовался Диабло, прошлепав к стеклянной стене, чтобы открыть балконную дверь. Кажется, его совсем не беспокоила нагота. Он полной грудью вдохнул утренний воздух.
Брайар изучающе оглядела мужа. Его тело в свете утра казалось идеальным. От широких плеч до мускулистой груди и длинных мощных ног. Скульптурные ягодицы выделялись на фоне спины как два одинаковых холма. Брайар отвела взгляд. Она не должна так пялиться на него.
Ей ведь все равно, как он выглядит. Просто, она никогда раньше не видела человека противоположного пола так близко.
— Хочешь сходить в местные галереи? — бросил он через плечо. — Или прогуляться вдоль побережья до города?
Смущение спутало мысли Брайар. Для человека, который ночью был голоден как волк и который, кажется, только что был готов брать ее снова и снова, он выглядел слишком уж безразличным. Невозможно и подумать, что Диабло Баррентес, с высоты своего опыта, мог решить, что после единственной ночи его жена забеременела.
Брайар села в постели. Может, он уже насытился ею? Без сомнения, он предпочитает других любовниц, более опытных и сговорчивых. Все это только ей на руку. Ведь если она не подарит ему детей, что уж точно на все сто процентов, тогда этот безумный брак продлится год-два, не больше.
Разве не этого она хотела?
Так где же чувство удовлетворения, которое должно бы сопутствовать этой мысли? Черт, как же это раздражает! И зачем Диабло расхаживает по дому голым?
— У тебя нет халата или еще чего-нибудь?
— Тебя волнует моя нагота? — улыбнулся он, повернувшись к ней.
— Нет, конечно, — соврала она, ощутив неприятный жар. — Я просто подумала, что, может быть, ты замерз.
— Похоже, что мне холодно?
Проклятье, нет! Врайар видела, как его возбуждение растет. Она попыталась — безуспешно — отвести взгляд.
— Не знаю, — снова соврала она. Губы пересохли, будто она только что наглоталась пепла.
Диабло лениво приближался. Его глаза, темные и гипнотические, горели, как у дикой кошки, которая собирается напасть.
Вот и все, пронеслось в голове Брайар. Она отодвинулась к изголовью кровати. Пульс бешено бился, когда он подошел почти вплотную.
Диабло склонился над ней, опершись на руки по обе стороны кровати. Она внутренне сжалась.
— Кроме того… — прошептал он, одной рукой погладив ее шею. Его губы оказались в миллиметре от ее рта. Брайар уже ощущала их тепло. Неожиданно его рука опустилась и дважды дернула полу халата. — Мой халат на тебе.
Брайар не сразу поняла, о чем он говорит. Ведь она все еще как зачарованная смотрела на его губы. Диабло расплылся в улыбке, и только тогда она поняла, что выставила себя полной дурой.
В горле встал комок. Диабло и не собирался заниматься с ней любовью. Сегодняшним утром это не входило в его планы. А она-то тянулась к нему. К мужчине, которого должна ненавидеть. И ненавидит.
Брайар натянула одеяло до самой шеи.
— Прости. Я не повторю своей ошибки. Кажется, кто-то и не подумал положить для меня пижаму или пеньюар.
— Может, «кто-то» рассудил, что они тебе не понадобятся.
— Тогда кто-то ошибся.
— Не нужно сейчас играть в скромницу Ты моя жена, и у тебя красивое тело. Демонстрировать его — не преступление.
— А если я не желаю демонстрировать его?
Диабло помолчал, лишь пожав плечами.
— Прими душ. Я приготовлю завтрак и кофе. Думаю, позавтракаем на террасе. Потом я отвезу тебя на прогулку. Это поможет тебе расслабиться.
— С тобой вряд ли расслабишься.
Диабло напрягся. Его ноздри дрожали.
— Встретимся на террасе. — Он вышел, с силой захлопнув за собой дверь.
* * *
Действительно расслабляет, заключила Брайар. А может, все дело в спагетти и бокале вина? Что бы то ни было, те несколько часов, что они провели вне дома, гуляя по пляжу и небольшому городу, исследуя все галереи и кофейни и завершив экскурсию в уютном итальянском ресторанчике, унесли с собой напряжение и обиды сегодняшнего утра.
Со столика убрали посуду, принесли кофе, и впервые за весь день между ними, кажется, воцарился мир. Диабло откинулся на спинку стула, прекрасный в белой футболке и брюках, подчеркивающих великолепный загар.
Брайар оценила его испанский профиль, когда муж повернулся в сторону моря. Густые брови, прямой нос, аристократический подбородок. Не классический красавец, но все же на него заглядывались. В древние времена Диабло мог бы стать конкистадором, испанским искателем приключений, любителем соревнований и турниров. Брайар отпила латте.
Диабло посмотрел на жену и нахмурился.
— Кажется, мысленно ты далеко отсюда.
Она грела руки о чашку кофе и радовалась тому, что может отвлечься от размышлений.
— Почему тебя назвали Диабло? Разве это не значит «дьявол» в переводе с испанского? Странное имя для ребенка.
— Считаешь, оно мне не подходит? — улыбнулся он.
— Наоборот. Я как раз думала, насколько угадали твои родители.
Улыбка на его лице стала шире, придавая ему более зловещий, но не менее прекрасный вид.
— Это не католическое имя. Но моя мать редко ходила в церковь. У нее была трудная беременность и сложные роды. Я заставил ее так помучиться, что она стала называть меня el diablo adentro — дьявол внутри. — Диабло пожал плечами. — Имя прижилось, как видишь.
Никогда еще он не говорил так много о своей семье.
— Какой была твоя мать?
Он снова откинулся на спинку стула, скрестил руки на животе и взглянул в потолок.
— Она была сильной женщиной, красивой и страстной.
Яблоко от яблони.
— А твой отец?
— Я не знал его. Он умер до того, как мы приехали в Австралию. — Он говорил в пространство. И пока взгляд его был устремлен в никуда, мысли витали где-то очень далеко.
— Твоей матери, наверное, трудно было переезжать из Испании в Австралию при таких обстоятельствах. Почему она это сделала?
— У нее не было выбора. И не из Испании, а из Чили.
— Я думала, ты испанец.
— Да, кастилец. Семьи моих родителей жили недалеко от Мадрида. Но папа и мама поженились тайно. Они были слишком молоды, а их родители — слишком озабочены тем, как получше пристроить своих чад. Поэтому они бросили все и сбежали.
— Но почему в Чили? Ведь в те времена это было небезопасно.
— Да, но так уж они решили… Мой отец изучал медицину. Вскоре после знакомства с мамой он решил с ней вместе работать, помогая беднякам, а не жить дома в комфорте. Через два года он был убит при нападении на передвижную больницу. Маме удалось спастись. Она только потом узнала, что ждет ребенка. Сначала мама хотела продолжать дело отца, но вскоре это стало опасно, и она улетела из Чили.
— Почему она не вернулась в Испанию?
— Ее родные отказались от нее.
— О боже! — Брайар даже представить не могла, сколько боли и горя выпало на долю его бедной матери. Да еще и родители отреклись от беременной женщины. Это слишком ужасно. — Как же она справилась?
— Работала. Готовила, прибиралась. Стирала и гладила. Всю свою жизнь она боролась, чтобы вырастить меня.
— Она, наверное, очень тобой гордится.
Диабло как-то странно взглянул на Брайар, поднес чашку к губам и залпом допил свой кофе.
— Нам пора.

После двух с половиной часов изучения местных достопримечательностей Диабло решил вернуться домой.
Брайар пристегнулась и погрузилась в свои мысли. Сегодня муж разительно отличался от того Диабло, к которому она привыкла.
Он был чертовски обаятелен. Отлично помог ей, когда они ходили по магазинам. Брайар с удивлением обнаружила, что наслаждается его компанией. И сейчас она больше знала о его семье.
Он построил для мамы дом у моря, отдав ей тем самым часть того, что она потеряла. До сегодняшнего дня Брайар и подумать не могла, что Диабло может заботиться о ком-то, кроме себя.
Она бросила в его сторону беглый взгляд. Какой же он — настоящий Диабло? Бескомпромиссный бизнесмен или любящий сын?
Он повернулся, перехватив ее взгляд. Его темные глаза были скрыты за стеклами солнцезащитных очков.
— Устала? — поинтересовался Диабло.
— Немножко, — честно призналась Брайар.
— Тогда нам не помешает тихая ночь. — Его слова звучали как ласка. — Или по крайней мере ляжем пораньше.
Прошлая ночь не была тихой. Брайар облизала пересохшие губы. Готова ли она снова лечь с Диабло? Кажется, тело уже с нетерпением ждет.
Но она не могла позволить, чтобы повторилось унижение сегодняшнего утра. И не следует тешить себя напрасными иллюзиями. Это тот самый Диабло, который разорил ее отца. И разрушил их жизни. Как она могла так легко забыть об этом только потому, что он пробудил в ней женщину?
Нет. Нужно всего лишь сдерживать себя. Диабло Баррентес не соблазнит ее больше. Она просто не позволит ему.
— Все равно.
Машина, взвизгнув, оставила позади все остальные автомобили.
Она хотела его. Диабло видел это. Весь день он пытался разрушить ледяную стену между ними. И это ему удавалось. Он даже рассказал Брайар о матери, о чем не говорил больше ни с одним человеком. И она слушала, как будто ей было не все равно. Но сейчас снова странная пелена словно затянула ее глаза.
Но если ей нужно время, он даст его. Брайар Девенпорт стоит ожидания. Без сомнения.
На город спустился вечер, когда через двадцать минут Диабло остановился возле дома. Брайар уже поднималась в свою комнату, когда Диабло окликнул ее.
— Брайар?
Она развернулась и сняла очки. На ее лице читалось напряжение.
— У меня болит голова. Если ты не против, я полежу немного.
Голова болит? Да это же самое древнее в мире оправдание.
Диабло медленно подошел к лестнице.
— Неожиданно.
Если не считать того, что Брайар промолчала всю обратную дорогу, она ни разу ни на что не пожаловалась.
— Я устала. Сегодня был долгий день.
— А как же обед?
— Я не голодна.
— Как хочешь. Я буду у себя в кабинете. У меня много работы.
— Могу себе представить. Все эти корпоративные сделки и все остальное!
— Я смотрю, головная боль не мешает тебе выпускать коготки. — (Брайар горько рассмеялась.) — Не надо, Брайар. Я бизнесмен. И без моих денег твой отец не смог бы жить как раньше. Без меня и он, и твоя мать, и ты сама уже давно были бы нищими.
— Потому что ты поставил нас в такое положение! Ты разорил отца, украл его клиентов.
— Какой я нехороший! Почему же твой отец не смог победить меня, новоиспеченного дельца, если он такой хороший бизнесмен?
— Ты знаешь, почему. Все знают.
— Может, объяснишь?
— Ладно, раз уж ты так жаждешь услышать, что все о тебе думают. Ты добился того, что имеешь, только своей жестокостью и беспринципностью. Ты не останавливался ни перед чем, идя к своей цели по чужим головам, растаптывая людей.
Ее грудь вздымалась, щеки пылали. Она была прекрасна в ярости. Диабло улыбнулся. Она ждет оправданий? Не получит.
Он склонился к ней и коснулся ее щеки.
— Так в чем проблема?..
— Я не верю тебе! Ты гордишься своими поступками!
— А ты бы поверила, услышав мои оправдания?
— Ни за что!
— Тогда почему я должен беспокоиться об этом? Ты уже все для себя решила. Я жестокий и беспринципный, как ты говоришь. Пусть так. Я не хочу разочаровывать тебя, моя дикая роза.
— Я не твоя дикая роза! Я вообще не твоя!
— Мы женаты.
— Только на чертовом куске бумаги!
— Нет! Потому что ты моя женщина!
Он запустил пальцы в ее рыжие волосы и резко притянул к себе.
Боже, он ждал этого весь день. Целую вечность.
Она такая сладкая! Как мед. Эти глаза. Эти волосы. Его рука скользнула под ее кофточку. Брайар задрожала, ощутив уверенное прикосновение его пальцев. Диабло хотел ее. До безумия. Отчаяние руководило им. Он должен был овладеть ею.
Но, черт возьми, не так!
Брайар вырвалась, запыхавшись. Ее глаза яростно блестели.
— И что теперь? Ты бросишь меня на пол и возьмешь, как рабовладелец, каковым и являешься?
— Если бы я хотел овладеть тобой, то уже сделал бы это. Прямо здесь, у этой самой стены.
Что же остановило его? — пронеслось в голове Брайар. Будь он проклят! Но разве она не знала, что он поступит именно так? События сегодняшнего утра повторились снова. Он возбудил ее и отверг. Еще раз.
— Слава богу, ты опомнился, — заявила Брайар, поправляя кофточку.
— В следующий раз мы займемся любовью, когда ты захочешь. И ты будешь решать, где и как.
— То есть ты не станешь делить со мной постель, пока я не разрешу тебе?
— Нет. Пока ты не попросишь меня.
Брайар откинула голову и рассмеялась. Может, ей даже не понадобятся противозачаточные таблетки. Она слабеет при виде Диабло, но сама ни за что не придет к нему. Если он будет верен своему слову, она выиграла.
— Надеюсь, ты терпелив, Диабло, потому что ждать тебе придется очень долго.
Он сжал зубы. Взгляд затуманился. Наверное, он думал, что она кинется ему в ноги и станет умолять его прямо сейчас.
— Посмотрим.
— Не обольщайся. Или ты думаешь, что совершенно неотразим и я стану молить тебя заняться со мной любовью?
С минуту Диабло молчал, глядя на Брайар. Потом отвернулся и открыл массивные двойные двери.
— Я могу подождать.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


— Когда мы возвращаемся в Сидней?
Брайар ощущала на себе пронизывающий взгляд мужа. У них под ногами, совсем рядом, располагался бассейн, подсвеченный неоновыми огнями. Казалось, несмотря на осенний день, в их доме стоит вечное лето.
— Только не говори, что тебе не нравится наш медовый месяц.
— Нет, — отозвалась она, погрузившись в новую книгу, которую купила во время их последнего похода по магазинам. Обычно Брайар обожала читать, но сегодня все было не так: книга неинтересная, шезлонг неудобный, лямки купальника неприятно впились в плечи, даже воздух в этом помещении с климат-контролем слишком сухой. — Очень… расслабляюще. Просто хочу знать, надолго ли мы задержимся здесь.
Брайар взглянула на мужа и тут же пожалела об этом. Она не могла отвести глаз от его великолепно сложенного тела.
Это пульс так бешено бьется? С чего бы?
Не только пульс. Даже время понеслось галопом.
— Тебе скучно?
Разве он не знает? Никто бы не заскучал, глядя на Диабло. Это похоже на разглядывание статуи в музее. Когда смотришь на нее и думаешь: кто этот человек, прекрасный, словно бог.
Брайар с трудом отлепила язык от нёба. Она уже плавала сегодня больше, чем за всю свою жизнь, но и этого оказалось недостаточно.
— Я думаю, нужно найти себе более подвижное занятие вместо чтения.
— Могу помочь, — понимающе улыбнулся Диабло.
— Я имела в виду…
— Я знаю, что ты имела в виду, — заверил он ее, поднявшись с шезлонга. — Позже обещали дождь. Почему бы нам сейчас не пройтись по пляжу, пока это возможно?
Он слишком добр, заключила Брайар, натягивая свитер и брюки поверх своего бикини. Прошло уже три дня с тех пор, как он сказал, что они займутся любовью только по ее просьбе. И три долгие томительные ночи. Диабло ложился в постель так поздно, что она уже засыпала. Брайар знала это, потому что каждую ночь до полуночи пыталась читать. Верный своему слову Диабло оставил ее в покое. Не нарушая обещания, он даже не приближался к ней.
О, она ловила на себе его взгляды. Чаще, чем по десять раз за день. Эти глаза заставляли Брайар дрожать…
Девушка надела сланцы.
Ее победа оставляла горький привкус во рту.
Через пятнадцать минут Диабло так и не появился. В гостиной Брайар наткнулась на экономку.
— Луиза, ты не видела Диабло? Мы собирались пойти на прогулку.
Женщина оторвалась от своих дел и широко улыбнулась:
— Да, да. Ему позвонили. Мистер Баррентес принял звонок у себя в кабинете.
— А… тогда я, наверное, подожду здесь. — Она взяла журнал из стопки, лежавшей на кофейном столике, и приготовилась ждать появления мужа.
— Нет, нет, нет! Мистер Баррентес слишком много работает. Возьми его прогуляться. Ему не повредит. — (Страх отвлечь Диабло от дел, должно быть, отразился на лице Брайар.) — Ты же его жена! Ты стоишь на первом месте, а не работа. Иди к нему. Он только взглянет на тебя и позабудет все дела.
Брайар благодарно улыбнулась пожилой женщине и отложила журнал. Луиза наверняка знала, что это необычный брак, и всё же воспринимала Брайар как любимую жену и хозяйку дома, а не как временную любовницу Диабло Баррентеса.
Брайар тихо вошла в кабинет мужа. Он продолжал говорить по телефону таким тоном, что она не пожелала бы оказаться на месте его собеседника.
Она пыталась не прислушиваться к разговору и, чтобы отвлечься, заходила по кабинету, разглядывая картины на стенах. На стене напротив стола висел портрет темноволосой женщины. Брайар поразило ее сходство с Диабло. Те же темные глаза, те же аристократические черты, та же сила характера. Наверное, это Камилла, мать Диабло.
Брайар отвлеклась от портрета, а разговор все продолжался. Она подошла к шкафу, где стояли фотографии. Во время своего первого и единственного визита сюда она заключила, что это снимки Диабло в детстве. Но нет. С фото на нее смотрела группа детей в одинаковых футболках и шортах. Все похожи на латиноамериканцев, индейцев или метисов. Школа позади них выглядела не по-австралийски. И называлась странно: La Escuela de Barrentes.
Брайар удивилась и повернулась к мужу, который со словами «еще посмотрим» положил телефонную трубку.
— Так ты уже готова к прогулке? Прости, что заставил тебя так долго ждать.
— Ничего. Расскажи мне о фотографиях, — попросила Брайар. — Кто эти дети?
— Это школа в Чили. Туда берут малообеспеченных и беспризорных детей, чтобы дать им образование.
— Но разве название не значит «Школа Баррентеса»?
— Твой испанский великолепен.
— Ты хозяин школы?
— Я всего лишь спонсирую ее.
— Всего лишь? Школу назвали твоим именем. Как это случилось?
— Маме повезло. Она смогла уехать из Чили и начать новую жизнь. Этим детям повезло меньше. Если бы мама не сбежала, я бы мог оказаться среди них.
Диабло подошел к Брайар и обнял ее за плечи.
— Дети — наше будущее. Они важнее всего в мире. Не согласна? Почему, ты думаешь, я так мечтал завести семью?
— Но ты говорил, что хочешь детей, чтобы тебя не отвергли в сиднейском обществе, если наш брак развалится.
— А ты бы поверила, если бы я сказал что-нибудь другое? Полагаю, нет.
Брайар удивленно уставилась на Диабло. Она ошибалась в нем. Проклятье! Она не желала чувствовать себя виноватой! Ей не должно быть стыдно за то, что она принимает противозачаточные таблетки, лишая его всякого шанса иметь детей.
— Идем, — позвал он, взяв Брайар за руку. — Мы должны успеть до того, как погода испортится.
На улице уже дул холодный ветер. Диабло шел рядом с Брайар под осенним небом по направлению к морю. Они добрались до кромки воды, ощущая, как морской бриз освежает тело и душу. Поход на пляж был отличной затеей. Здесь Брайар могла не думать о сексе и о том, как и дальше избегать его.
— Замерзла? — забеспокоился Диабло.
— Нет. — Брайар покачала головой. — Здесь чудесно.
— Тогда пойдем.
Они долго шли вдоль берега, молча, просто наслаждаясь единением с природой.
Как странно, думала Брайар, вот так просто идти рука об руку с Диабло. С человеком, которого она должна бы ненавидеть больше жизни. Но не может. Уже нет. Последние три дня он был очень хорошим хозяином — вежливым, чутким и очень заботливым. Они читали вместе, обсуждали разные события, даже ходили в городской кинотеатр. Да еще, оказывается, Диабло внимательно относится к детям.
И ведь именно Диабло волею судьбы стал ее первым мужчиной. Именно мужчиной, потому что ни один из прежних поклонников и в подметки ему не годился.
Он пообещал не трогать ее, но надолго ли его хватит? Такой как Диабло, без сомнений, не привык ждать. И уж точно не женщину.
Он поразил Брайар своей страстью в их первую брачную ночь. Будет ли все между ними так же, если она позволит ему?..
Внутри словно что-то резко оборвалось. Безумие! Год, месяц, да даже неделю назад она и не подозревала о таком. А теперь низ живота напрягся и пульсировал.
Почему нельзя просто взять и забыть о ночи с Диабло? Ведь ей легко удалось заставить его ждать очень долго. Так почему же она думает о муже и о том, как они занимаются любовью, каждую секунду? Она хочет его…
— Брайар?
Его голос прозвучал так неожиданно, что Брайар подскочила.
— Ты в порядке?
— Прости. Просто задумалась, — ответила она, молясь, чтобы Диабло не стал уточнять, чему посвящены ее мысли.
— Поблизости есть уютное кафе, если хочешь кофе.
— Я бы хотела посидеть на берегу и посмотреть на море немного, если ты не против. Кофе может подождать.
Диабло сел рядом с Брайар, откинувшись назад и опершись на локти, тогда как она обняла колени руками.
— Такой хороший пляж. Пустой и тихий.
— Да. Мама всегда приходила сюда, сидела и часами смотрела на море.
Брайар удивилась. Диабло заговорил о матери сам, без инициативы с ее стороны.
— Ей, наверное, нравилось жить здесь. Тут очень красиво. Хотя во время шторма вряд ли можно было вам позавидовать. Представляю, что творится на побережье. Должно быть, это похоже на конец света.
— Мама любила штормы. Она говорила, что иногда слышала в ветрах, как отец говорит с ней. Мама чувствовала себя ближе к нему в такие моменты.
Несмотря на нежное тепло солнечных лучей, Брайар дрожала. Она кожей ощутила боль Камиллы. Боль одинокой женщины, которая в завывании ветра слышала голос любимого.
— В кабинете висит портрет твоей матери, да?
Он с удивлением посмотрел на нее, словно спрашивая, как она догадалась.
— Вы очень похожи. Она красивая женщина. — Брайар помолчала, решаясь. — Что с ней случилось?
Диабло резко сел.
— Глупая случайность. Этого не должно было произойти.
Тишина, повисшая между ними, возвестила, что Диабло не собирается посвящать ее в детали.
— Мне очень жаль, — просто сказала она. — Мой брат погиб в аварии два года назад. Водитель грузовика потерял управление и врезался в его машину. Нам сообщили ночью. — Брайар поежилась. — Ему было двадцать шесть лет…
Диабло обнял жену.
— Ты скучаешь по нему?
Она кивнула.
— Родителям было еще труднее.
Брайар хотела добавить «особенно после того, как ты украл их бизнес», но не стала. Кроме того, у родителей сейчас снова есть деньги.
Да, смерть Ната была ужасной потерей, но Диабло тоже потерял единственного близкого человека — свою мать.
— Твоя мама, наверное, очень тосковала по твоему отцу. Она так и не вышла больше замуж?
— Отец был для нее героем. Никто и приблизиться к ней не смел.
— Тогда твои родители очень любили друг друга. Если они рисковали жизнью, только чтобы быть вместе.
— Но какой в этом смысл? — неожиданно вопросил Диабло. В его голосе слышалась боль. — Какой смысл так любить? Ничего хорошего это им не принесло.
Его слова напомнили Брайар о разговоре, который состоялся в их первую совместную ночь.
— Я помню, что ты противник сказок.
— О чем ты?
— Ты говорил, что, как и я, не веришь в счастливый конец. У твоих родителей его не было, и ты предпочитаешь считать, что его вообще не существует.
— Не пытайся меня анализировать, сделай одолжение.
— Не нужно быть психологом, чтобы это понять. У тебя же на лице все написано. Ты сожалеешь о том, как мало выпало счастья на долю твоих родителей. И что они прожили вместе недолго.
— Ну и что, если так?
— Тогда я напомню тебе, что помимо пар, которые трагично окончили свои дни, существуют те, кто живет и стареет вместе. Мои родители женаты почти тридцать лет. Как же они? Разве их история любви не считается?
— У моей мамы сказки не вышло, а если уж она не заслуживала этого, то я не знаю никого, кто бы заслужил.
Что Брайар могла на это ответить? Она злилась на Диабло за то, что он все время пытался скрыть от нее что-то, но теперь чувствовала жалость к нему. Жалость, потому что из-за горького примера родителей он не верит в слова «любовь» и «верность».
Грустно. Диабло нужна женщина, которая покажет ему, что можно любить и быть любимым. Которая изменит его мнение о счастливом конце. И это не она.
— Теперь я понимаю, почему ты женился по расчету. Не только из-за детей и положения в обществе, но и потому, что тебе нечего будет терять, если наш брак не продлится долго.
— Не вижу причин, чтобы он развалился быстро. Но ты права: нельзя потерять то, что тебе не принадлежит. Мои родители безумно любили и потеряли все. Какой в этом смысл?
— Разве ты не понимаешь?! Твои родители ничего не потеряли. У твоей мамы появился ты. Неужели это не самый ценный подарок судьбы, даже если твой отец погиб?
— Уж конечно! Мама должна была работать день и ночь, чтобы прокормить меня.
— Как считаешь, она делала это по принуждению или потому, что любила тебя?
Диабло не понравился вопрос. Он встал и стряхнул с брюк песок.
— Пойду все-таки принесу кофе.
Он снова разозлился на нее, но что она такого сказала? Брайар наблюдала, как женщины за столиком чуть не свернули шеи, когда он вошел в кафе. Если бы они только знали, что за крепкий орешек этот Диабло Баррентес!
Брайар отвернулась и снова взглянула на море.
По крайней мере теперь она понимала, почему Диабло предпочел все спланировать. Он не хотел рисковать. Любовь — то, что никогда он не испытает к Брайар. И это хорошо. Хорошо, еще раз мысленно повторила она, глядя на бесконечные волны.
Через минуту она уже стояла в воде, не в силах бороться с соблазном ощутить морскую прохладу на коже.
Брайар скинула сланцы и закатала брюки. Босые ноги шлепали по воде. Она смеялась совсем как в детстве. Потом наклонилась, чтобы поднять ракушку, выброшенную к ее ногам.
— Какого черта ты делаешь?
Брайар подскочила от удивления. Она оглянулась и улыбнулась Диабло, но тот, кажется, разозлился. Снова.
— Не догадался? Плыву в Новую Зеландию.
Шутка не удалась.
— В воде может быть опасно.
— Перестань. Я всего лишь ноги намочила. А где кофе?
— Его принесут сюда.
Брайар подняла голову. Официантка уже спешила к ним с подносом, еще две ставили столик прямо на берегу.
— Ты ничего не делаешь наполовину, да?
Диабло не ответил. Он помог жене сесть. Они наслаждались кофе и ланчем, который заказал Диабло, пока муж не заявил, что им пора возвращаться.
Однако Брайар опять побежала к морю.
— Ты как маленькая девочка, которая никогда раньше не была на пляже.
— Я чувствую себя именно так, — улыбнулась она. — Я думала, будет холоднее, но вода просто чудесная. Берегись! — крикнула она, схватив Диабло за руку и пытаясь увести его дальше на берег, но было поздно.
Волна уже промочила его туфли.
— Могла бы предупредить.
— Я просто немного запоздала.
Они рассмеялись. И смеялись до тех пор, пока между ними не промелькнула некая искра. Его взгляд вмиг изменился. Их глаза встретились в безмолвном поединке. Воздух вдруг словно наэлектризовался. Она поняла сигнал, застывший на его лице.
Диабло собирался поцеловать ее.
Его дыхание было шумным и прерывистым. Губы чуть приоткрылись. Он был так близко.
Диабло собирался поцеловать ее.
Время замерло. Крики чаек, машины, шум волн — все слилось воедино.
Диабло собирался поцеловать ее.
А она собиралась позволить ему.
О, и это был не просто поцелуй! Сколько раз они целовались? Десять? Дюжину? Пару дюжин? Не больше. Но этот поцелуй был особенным. Ласковым и уютным, вызывающим ощущение возвращения домой. Весь мир как будто перевернулся. Как наркоман, Брайар жаждала еще и еще.
И тут все кончилось. Она открыла глаза, смущенная, разочарованная.
— Прости, — произнес Диабло. — Пора возвращаться.
Почему он так легко остановился? Почему?
— Пойдем. — Диабло взял Брайар за руку.
Небо разразилось дождем. Они бросились к дому, держась за руки, но успели вымокнуть до нитки. Холодный ветер у дома был сильнее. Мокрые волосы прилипли к телу.
На террасе Брайар остановилась, трясясь от холода.
— Господи, да ты вся продрогла. Тебе нужно согреться. Сейчас же.
Диабло взял ее на руки и быстро внес в ванную, не обращая внимания на грязные следы, которые оставлял на полу.
— Душ или ванна? — спросил он.
— Д-душ.
— Вот. — Он включил теплую воду, чтобы не обжечь ее ледяную кожу. — Я оставляю тебя.
— Спасибо.
— Скорее вставай под душ. Тебе необходимо согреться.
— Тебе тоже. Ты так же замерз, как и я.
— Я могу подождать. Если понадоблюсь, позови.
— Нет! — остановила она его. — Ты нужен мне здесь.
— Если я останусь, не жди от меня джентльменства.
— Я надеялась, что ты так скажешь, — слабо улыбнулась Брайар, все еще дрожа.
Неужели Диабло не ослышался? Он подошел ближе:
— Ты уверена?
— Ты же говорил, выбор за мной. Я решаю, когда, где и как.
Брайар завела руки за спину и расстегнула верх своего бикини. Она бросила его на пол и потянулась к Диабло.
— Время пришло.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Диабло заключил Брайар в объятия, прижимая ее к сердцу, только сейчас ощущая, насколько сильно она замерзла. Она была словно мраморная статуя, ожившая Галатея. Ее кожа жаждала жарких прикосновений, и Диабло больше всего на свете хотелось касаться ее, вдыхая новую жизнь в каждую клеточку.
Она пахла морем и дождем. Диабло едва сдерживался, чтобы не взять ее здесь и сейчас. Ему потребовалась вся сила воли, чтобы раздеться и встать с ней под теплые струи воды.
Брайар изогнула спину, подставив лицо под душ. Ее грудь оказалась как раз перед ним. Диабло простонал. В конце концов, он всего лишь мужчина и не смог бы ждать так долго ни одну женщину. Слава богу, Брайар каким-то образом поняла это. Или все дело в погоде? А может, свою роль сыграли обстоятельства?
Диабло провел пальцами по ее шее, исследуя точеные плечи, спускаясь ниже, к груди. Он взял в рот ее трепещущий сосок и слегка прикусил его. Брайар застонала. Она дрожала, но уже не от холода. Ее руки скользили по его широкой спине, ногти впивались в плечи, приятная истома становилась почти невыносимой.
— Ты такая красивая, — шептал Диабло. — Ты совершенство.
Его ласки становились все смелее и требовательнее. Он волновал ее, заводил, доводил до исступления…
— Диабло! — Его имя срывалось с губ в мольбе, чтобы он взял ее, сделал наконец своей. Ее тело истосковалось по нему, она хотела снова ощутить в себе его силу и мощь.
Он опустился передней на колени, лаская языком округлые бедра, вкушая ее нектар, как истощенный от жажды путник.
Ее стоны не умолкали. Диабло завелся еще больше. Ничто так не возбуждало его, как восхищенные стоны его женщины.
Его женщина.
Он развел ее бедра шире. Она была влажная и горячая и такая чертовски соблазнительная, что дальше терпеть было невозможно. Он готовился погрузиться в ее глубины.
— Прошу… — шептала она. — Возьми меня…
Вдруг ее рука оказалась на самом чувствительном его месте.
— Ты играешь. с огнем, — прохрипел Диабло. Он приподнял ее и поцеловал в губы, их языки сплелись в танце обжигающей страсти.
Он вошел в нее так, словно молния прорезала небо. Что-то как будто взорвалось внутри. Ему хотелось достать для нее луну с неба; хотелось кричать о своих чувствах со всех гор всего мира. Но он только вдохнул аромат ее волос и прижал Брайар к себе. Она создана для него. Вне всяких сомнений.
И он никогда не отпустит ее.
Он видел, как она прогнулась, испытав экстаз. Ее тело сотрясалось от удовольствия.
О боже! Эти стоны, это прерывистое дыхание, этот взгляд… О боже!
Диабло улыбнулся ей.
— Ты красавица. — Он столь нежно поцеловал ее, что на глазах выступили невольные слезы.
А потом снова улыбнулся так, будто она была самой лучшей женщиной на свете.
Нежность. Брайар никогда не ожидала такого от Диабло. Каждый раз он удивлял ее. И с каждым разом выстроенные ею преграды становились все слабее.
Он не должен быть нежным. У него не должно быть сердца. А она не должна хотеть заниматься с ним любовью.
Диабло отстранился и выдавил немного геля для душа на ладони.
— Что ты делаешь? — спросила Брайар изумленно.
Она думала, что теперь, после секса, они вытрутся и пойдут каждый по своим делам.
— А что обычно делают в душе? Я хочу помыть тебя.
Его руки скользили по ее телу. Он ласкал, изучал, намыливая каждый изгиб, каждую потаенное местечко. Он вымыл ее волосы, мягко массируя голову, и собирался уже выключать воду, когда Брайар остановила мужа, накрыв его руку своей ладонью.
— Я еще не закончила. Теперь моя очередь.
Ее руки путешествовали по его великолепному загорелому торсу. Она читала его, как слепой читает по Брайлю. Плечи, грудь, ноги… Брайар хотела испить его до дна. Это была чудесная экскурсия по мужскому телу, такому новому, неизведанному, манящему. Увлекательная экскурсия, которая закончилась в увлекательном месте.
Брайар опустилась перед ним на колени. Она взяла в руки его мужское достоинство и начала нежно поглаживать его, ласкать языком и губами. Ее ротик сомкнулся вокруг него. О, это был самый вкусный леденец, который она когда-либо пробовала. Диабло, шепча имя жены, запустил руку в ее волосы, направляя ее движения, его бедра двигались в такт с ней, когда наконец она вкусила его сок. Брайар ощущала себя хозяйкой положения, и ей это нравилось. Наконец-то Диабло Баррентес беспомощен перед ней! Так вот в чем сила женщины! Брайар не на шутку завелась.
Диабло помог ей подняться и заключил в объятия.
— Ты великолепна… — шепнул он. — Моя женщина…
Брайар задрожала в его руках. Почему у нее такое ощущение, что он не говорил таких слов ни одной своей любовнице?
Его женщина.
Так и было. Так и есть. Ведь сегодня она осознала, каково это — быть его женщиной.
Сегодня Брайар поняла, что, став его женщиной, она сделала Диабло своим мужчиной.
Она ощутила возбуждение такой силы, что едва не потеряла сознание. А ее мужчина снова был готов доставить ей неземное наслаждение. Она подалась к нему, готовая снова принять его. И Диабло поспешил воспользоваться приглашением.
Ее мужчина снова погрузился в нее. И она отдалась ему со всей страстью, пока обоих не окружили танцующие светлячки наивысшего счастья.
Диабло ополоснул ее разгоряченную кожу, завернул жену в нереально большое полотенце и отнес в спальню.
Никогда в жизни Брайар не была так смущена.
— Как себя чувствуешь?
Великолепной. Единственной. Любимой. Любимой?
Она смотрела на мужа и лихорадочно соображала. О, нет! Только не это! Я просто в шоке, твердила себе Брайар. В шоке. Тогда это странное чувство внутри вполне объяснимо.
— Тебе не холодно? Господи, нет же. Наоборот.
— Нам не пора обедать?
— Луиза принесла кое-что, пока мы были в душе. — Диабло подкатил тележку. — Есть суп и сэндвичи. Ты голодна?
— Не совсем, — призналась Брайар, размышляя, откуда взялось это странное чувство внутри. Уж точно не из-за голода.
Диабло сел на постель рядом с ней и поцеловал ее руку.
— Ты должна поесть. Нужно поддерживать силы.
Брайар рассмеялась, сначала нервно, а потом, когда Диабло потянул за полотенце, разворачивая жену, словно бесценное сокровище, смех переменился. Стал глубже, чувственнее. Наполнился иным значением. Тем временем она предстала перед мужем полностью обнаженной. Диабло улыбнулся, коснувшись большим пальцем ее соска.
— И тебе понадобятся силы не только для тебя. — Он погладил ее по животу. — Возможно, в тебе уже растет мой ребенок.
О господи! Брайар виновато отвернулась. Она не могла смотреть на Диабло. Проклятье! Это совершенно невозможно. Брайар все еще тайно пила противозачаточные таблетки. Но она ни за что в этом не признается.
Будь он проклят с его нежностью и чуткостью! Зачем он все усложняет? Диабло заслуживает обмана. Но почему так тяжело на сердце? Да и не хочется портить настроение.
— Это… не всегда случается с первого раза. Иногда на то, чтобы зачать ребенка, требуется много времени. Месяцы, а бывает и больше. Ты же не можешь ожидать…
Диабло взял ее за подбородок и развернул к себе.
— Не переживай, — произнес он нежно, очевидно, приняв ее страх за боязнь того, что она не может быстро забеременеть, как ему хотелось бы. — У нас впереди целая жизнь.
— А если все не так просто?
— Все просто. Ты же видишь, что мы идеально подходим друг другу, тебе не о чем волноваться. И ты станешь потрясающей мамой. У нас родятся красивые детишки. И не удивительно — с твоей красотой. — Он нежно поцеловал ее в лоб, чтобы утешить. — Боже! Я думал, что голоден, но это тобой я не могу насытиться. Я слишком долго ждал тебя.
Диабло поцеловал ее губы, шею, спускаясь все ниже и ниже. Они занимались любовью до тех пор, пока Брайар совсем не выбилась из сил.

Завернувшись в белый халат мужа, Брайар вошла в ванную и посмотрела на себя в зеркало. Она ожидала увидеть там что-то, объясняющее произошедшие с ней перемены. Должно же быть какое-то объяснение тому, почему она ощущает себя внутренне другой. Что с ней случилось?
Неделю назад, да всего несколько дней назад, она была уверена в себе и своих действиях.
А теперь… теперь она все глубже и глубже увязала в зыбучих песках собственных растрепанных чувств. Все преграды рухнули. Все намерения утратили первоначальную силу. Она утонула в темных глазах человека, который обманом заставил ее выйти за него замуж. Она отдалась его сильным рукам, которые ласкали ее так, будто она была самым бесценным сокровищем в мире.
Да что с тобой такое, Брайар Девенпорт? Уж не влюбилась ли ты?
Не может быть! Диабло великолепный любовник, да. Но она испытывает к нему не больше, чем просто похоть. Брайар смотрела в зеркало, ища какой-нибудь знак произошедших с ней перемен. Она снова и снова изучала свои глаза, пытаясь отыскать в них ответ.
Что с ней произошло? Что соблазнило ее?
Соблазн…
Его женщина. Ее мужчина. Даже теперь мысль об этом согревала душу, наполняя сердце необъяснимой радостью. Нет, это всего лишь гормоны или временное помешательство.
Но ее глаза говорили совсем другое. Не безумие, не сумасшествие. И она не просто начала питать какие-то чувства по отношению к Диабло. Она в опасной близости к тому, чтобы влюбиться в него.
Влюбиться в Диабло?
Только не это! Брайар вцепилась в раковину, чтобы не упасть. Ведь это тот самый жестокий и беспринципный бизнесмен, который разрушил жизнь ее семьи. Идущий по головам, не знающий жалости Диабло Баррентес, обманом заполучивший ее в жены.
Вот только «безжалостный бизнесмен» показал ей свои другие стороны. Сострадание к детям, заботу о близких, нежность, терпение, чуткость.
И сегодня ему не нужно заманивать ее в свою постель, она сама просит его об этом. Брайар подняла глаза к небу, осознавая, что же с ней происходит.
Диабло из гнусного обладателя ее тела превратился в обладателя ее воли. Он безошибочно подбирал к ней ключики, открывая мешающие ему двери одну за одной, и оказался в опасной близости от ее сердца.
Сможет ли он подобрать к нему ключ?
Брайар схватилась за горло. Этого не произойдет, правда? Нельзя так быстро перейти от ненависти к любви. Или?.. У нелогичного поведения людей по отношению к своим пленителям есть название… Стокгольмский синдром, кажется. Заложники начинают симпатизировать террористам. Может, то же самое произошло и с ней? Диабло похитил ее из привычного мира и заперся с ней в уединенном доме. Все изменится, как только они вернутся в Сидней. Ее чувства и эмоции снова придут в норму.
С новой решимостью Брайар открыла косметичку и достала противозачаточную таблетку. Осталось всего пять штук. Пять. А что потом?
Порой Брайар разрывалась на части. Она упорствовала в своем намерении не забеременеть в этом браке и одновременно соглашалась с желанием Диабло иметь детей.
Но нельзя принимать поспешных решений. Почему она должна испытывать вину оттого, что не желает быть личной несушкой Диабло Баррентеса?
Он ни разу не спросил ее, хочет ли она детей. И хочет ли она детей от него. Он просто поставил жену перед фактом.
Брайар проглотила таблетку.
К черту его планы.

Он должен был бы заснуть. Почти заснул. Но внезапный уход жены заставил его открыть глаза и ждать. Ждать, пока его Брайар вернется в его объятия.
Сегодня секс был просто обалденным. По-другому и не назовешь. Она пришла к нему сама, по доброй воле, и оттого заниматься с ней любовью было еще приятнее, еще слаще, еще вкуснее.
Они, и правда, вкусили друг друга сегодня, исследуя, вдыхая, пробуя…
Диабло услышал щелчок и заметил, как в ванной зажегся свет. Брайар старалась не побеспокоить его, но Диабло все равно услышал тихий шорох халата и звук осторожных шагов. Халат так же тихо упал к ее ногам. Брайар залезла в постель, отодвинувшись от него на самый край, повернувшись к мужу спиной. После того, что они испытали сегодня, это было как пощечина.
Ну уж нет, Диабло не мог позволить Брайар снова начать вести себя подобно невинной девственнице.
— Эй, — прошептал он насколько возможно нежнее.
Брайар затаила дыхание. Неужели он удивил ее?
— Я думала, ты спишь.
— Иди сюда, — позвал Диабло, потянувшись к ней, чтобы обнять.
Брайар повиновалась. Но она не прижалась к нему, а напряглась, как ежик, которого побеспокоили.
— Что-то не так?
— Кто тебе такое сказал?
— Значит, все в порядке?
— Я просто устала. Мне нужно поспать.
— Тогда, может, перестанешь выпускать колючки?
— Ничего я не выпускаю.
— Не пытайся со мной бороться, не получится.
— Ты настолько уверен в себе, да? Считаешь, ты все знаешь.
Хотелось бы, подумал Диабло, гадая, что происходит сейчас в голове его жены. Он прижал ее к себе.
— Давай спать.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


— Мне придется вернуться в Сидней, — сообщил Диабло на следующее утро, не отрываясь от чтения «Файнэншл ревью», когда Брайар присоединилась к нему за завтраком. — Возникла проблема, с которой мне придется разобраться лично.
— Так скоро? — расстроилась она, не узнавая себя. — Значит, наш медовый месяц кончился?
Диабло удивленно приподнял бровь. С утра они занимались любовью в супружеской постели. Судя по тому, как страстно отдавалась ему жена, от ее вчерашней «усталости» не осталось и следа. Однако, учитывая причину, по которой ему придется ехать в Сидней, ничего изменить нельзя. А объяснять что-либо он был не в настроении.
— Я думал, ты обрадуешься. Ты же не хотела никакого медового месяца.
Брайар пожала плечами и налила в чашку кофе.
— Но мы ведь уехали. И все равно то, что я думаю, ничего не изменит.
Диабло проницательно взглянул на жену, наблюдая, как она выбирает тост и намазывает его черносмородиновым джемом. Она даже не смотрела в его сторону. Диабло свернул газету, отложив ее в сторону. Его движения были спокойными и уверенными, а вот внутри все кипело. Никто, никто и никогда не обращался с ним так, как эта женщина. То горячая, как пламя, то холодная, как лед.
Проклятье! Да ни одна другая просто не осмелилась бы!
— Вероятно, мы сможем вернуться сюда в следующие выходные. — Диабло говорил тихо, не поддавшись на провокацию. — Раз уж тебе здесь так нравится.
— Как хочешь, — выдавила она безучастно.
— Мы могли бы снова прогуляться по побережью, если погода будет хорошая.
— Можно.
— Или ты хочешь попробовать что-нибудь новенькое?
— Решай сам, я на все согласна.
— Договорились. Я как раз придумал кое-что. Хочу уложить тебя на этот самый стол, сорвать с тебя одежду и заняться с тобой страстным, безумным, неистовым сексом.
Брайар собралась кивнуть, но тут до нее дошел смысл его слов. Она медленно повернула голову и взглянула на мужа широко распахнутыми глазами. На ее щеках играл румянец, а глаза были готовы метать гром и молнии.
Попалась, подумал Диабло.
— Какого черта ты мне предлагаешь?..
— Всего лишь секс на тосте, — поддел ее Диабло. — Потом последуют бекон и яйца. Затем снова. И еще раз. Возможно, нам не придется ждать следующих выходных. — Он медленно поднялся, напустив на себя вид голодного хищника. — Я хочу… Слушай, а что нас останавливает? Давай сделаем это прямо сейчас.
Брайар вздернула подбородок, щеки ее стали почти пунцовыми.
— Мог бы сначала спросить, чего хочу я.
— Ты уже сказала, — улыбнулся Диабло. — Дай-ка припомню. «Решай сам, я на все согласна» или что-то вроде того.
Глаза Брайар злобно блеснули, и она встала так резко, что ее стул упал на кафельный пол террасы. Она была готова противостоять ему.
— Во сколько мы уезжаем? Мне нужно собраться.
— Ты ничего не съела.
— Я сыта. — Брайар бросила салфетку прямо на недоеденный тост.
И Диабло тоже. Сыт по горло.
— Что с тобой происходит? — прогремел он, ожидая — нет, требуя ответа. Диабло схватил жену за локоть и развернул к себе. От недавнего спокойствия не осталось и следа. — Вчера ты не могла дождаться, когда затащишь меня в чертов душ, а сегодня снова ведешь себя, как синий чулок.
На этот раз Брайар заглянула в глаза Диабло. Он оценил всю силу ее злости. Янтарные очи горели неистовой яростью.
— Прости за нехватку опыта. Если для тебя так важно разнообразие в любовных утехах, тогда тебе следовало бы выбрать женщину, которая больше удовлетворяла бы твоим требованиям.
— Я не искал опытную.
— Да. Ты абсолютно прав. Ты искал ту, которая будет не в состоянии отказать. Мне повезло — я вытянула короткую соломинку.

Обратно в Сидней они ехали в гробовой тишине. Диабло с каждым километром становился все мрачнее.
Она принадлежала ему. Накануне двенадцать часов Брайар Девенпорт принадлежала ему телом и душой. Она была его продолжением, его половинкой.
Диабло всегда знал, что они созданы друг для друга, в первую брачную ночь она доказала это. Но вчера Брайар превзошла все его ожидания. Она была более чем идеальна. Богиня любви. И пусть богини недоступны для простых смертных, он хотел удержать ее.
Брайар отдавалась ему со всей страстью, на какую была способна, а потом вдруг заперлась в ванной и вернулась совершенно другая. Недавнюю богиню сменила женщина-кошка с острыми коготками, которая предпочитала царапаться, а не заниматься любовью.
Диабло сжал руль. Женщина-кошка с глазами цвета темного янтаря даже не пошевелилась, с отсутствующим видом глядя в окно.
Только когда они выехали на главное шоссе и миновали поворот на Мосмен, она наконец заговорила.
— Куда мы едем?
— Ко мне.
— Но я подумала, ты можешь высадить меня… — Она замолчала под его насмешливым взглядом.
— Решила, что я отвезу тебя к родителям? Но с чего? Ты моя жена. И мы должны жить вместе.
— Ты же собирался работать. А мне что прикажешь делать?
— Привыкай к новому дому.
— Я даже не знаю, где ты живешь.
— Скоро узнаешь.
Брайар снова уставилась в окно, чтобы не доставить ему удовольствия видеть ее разочарование. Если бы она только захотела, то давно выяснила бы, где живет Диабло. Но ей это никогда не было интересно. Она даже не спрашивала мужа. Не желала знать ничего о его личной жизни даже после помолвки, предпочитая избегать мыслей о будущем, насколько это возможно. Теперь Брайар жалела о подобном легкомыслии. Она была бы сейчас больше подготовлена.
— А как же все мои вещи? — Она повернулась к нему. — И моя машина?
— Все упаковано, доставлено и дожидается только тебя. Я обо всем позаботился, пока мы были в отпуске.
— А ты не тратил времени даром.
— Не в моих правилах тратить время.
— А то я не заметила! — закатила глаза Брайар и тут же замолчала.
Какой же дурой надо быть, чтобы подумать, будто Диабло Баррентес отправит ее в Блэксли! Надежда на то, что в Сиднее все снова встанет на свои места, таяла с каждым новым поворотом. Она пленница Диабло. Он перевез ее из одной золотой клетки в другую.
Брайар вздохнула. Что ж, по крайней мере она в Сиднее, а не у черта на куличках. Да, придется привыкать к новой жизни. Да, она в тюрьме, но не в полной изоляции. Она справится.
Однако они пересекли мост и подъехали к офисному зданию.
— Я считала, мы сначала заедем домой.
— Это и есть мой дом. — Он остановил машину. — А вот и твоя «хонда». Как я и говорил.
Лифт остановился в пентхаусе на верхнем этаже. Диабло открыл двери, и его губы растянулись в ухмылке.
— Разве по традиции я не должен перенести тебя через порог?
— Вот это да! Не знала, что у поработителей есть традиции. Кроме перемещения пленников из клетки в клетку. Кстати, ты, при желании, мог сделать это и в Эль Парадизо.
Диабло молча смотрел ей вслед, когда Брайар переступила порог роскошного пентхауса.
Она знала, в кого может превратиться Диабло, если спровоцировать его. Так почему бы просто не прикусить язык и не подначивать его?
Брайар притворилась, что разглядывает помещение. Она понимала, что была не лучшей собеседницей сегодня. Огрызалась, вредничала, а то и просто молчала. Она не собирается подружиться с Диабло, не хочет. Только не с мужчиной, который относится к ней, как к своему трофею.
Как быстро она бросилась в его объятия, как скоро стала стонать от удовольствия в его руках. Какими сладкими были его поцелуи. И слава богу, что медовый месяц закончился. Брайар не могла ненавидеть его. Даже зная, что для него она всего лишь удобная жена, наседка…
— Гостиная, — показывал Диабло, понятия не имея, что творится сейчас в прекрасной рыжей головке его жены. — Там кухня. За этой дверью столовая. Прямо по коридору кабинет. Внизу ванная и гардеробная. Спальни наверху.
Этот дом сильно отличается от Эль Парадизо, заключила Брайар, проходя по столовой.
— Здесь уютно.
— Это ведь мой дом. Располагайся. Мне нужно кое-что уладить.
Диабло подошел к двери, но услышал позади разочарованный голос Брайар:
— Ты уходишь? Оставляешь меня здесь одну? Что же я буду делать?
— Знакомься с квартирой, — пожал плечами Диабло. — Теперь это и твой дом.
Он подхватил ключи.
— Я постараюсь не задерживаться.
— А если я захочу уйти?
— Куда тебе нужно?
— Ну, я не знаю, — развела руками Брайар. — Разве в нашем контракте есть пункт, по которому мне не разрешается выходить из дому без тебя?
— Не говори ерунды! Я просто поинтересовался, чего ты хочешь.
— Кто знает? Пойти в кафе на ланч, навестить родителей, пройтись по магазинам — да мало ли что?
— Может, еще за продуктами сходишь?
— А что? Или ты не собираешься сегодня кушать?
— Ты никогда не говорила, что интересуешься кулинарией.
— Ты просто не спрашивал.
Диабло не собирался этого признавать. Он молча открыл ящик в комоде и достал пластиковую карточку.
— Вот ключ. Подходит для частного лифта и входной двери. Твоя машина в гараже. — Диабло немного помолчал, разглядывая ее. — Наверное, прогулка — все же хорошая идея. Может, тогда к моему возвращению на твоем лице появится улыбка.
Брайар вздохнула и потупилась, как провинившаяся школьница, лихорадочно ища себе оправдание.
— Я просто устала.
Устала играть в кошки-мышки со своими чувствами, устала притворяться, устала быть злой, когда хотелось совершенно другого.
— Устала? Или у тебя критические дни? Если дело в последнем, тогда тебе лучше поскорее забеременеть.
— Может, ты просто не нравишься мне, — парировала Брайар. — Не рассматривал такой вариант?
Диабло и бровью не повел. Он взглянул на часы.
— Мне пора. Увидимся позже.
— Возможно.
Он остановился у двери.
— Ты ведь не будешь делать глупости, правда?
— А что такое по-твоему «глупости»? — Брайар скрестила руки на груди.
— Сейчас покажу. — Диабло заключил жену в объятия, с жаром поцеловав.
Брайар обвила руками его шею, зная, что, отпустив его, упадет на землю. На губах остался вкус желания, когда они наконец разъединились.
— Господи, я просто сошел с ума. — Диабло развернулся и вышел.
Дверь закрылась едва слышно, но Брайар различила этот звук. Так же как и звук закрывшихся дверей лифта. И стук его сердца, в унисон со своим.

Он, должно быть, сошел с ума. Диабло поправил галстук и приветственно махнул рукой своей секретарше. Она кивнула, прошептав одними губами «он ждет в кабинете», и продолжила печатать.
Он, должно быть, сошел с ума. Нет другого объяснения тому, что он хочет женщину, которая доводит его до безумия. Ее настроение постоянно меняется. Она неожиданна и спонтанна.
Но поцелуй… Если бы не эта важная встреча, тем поцелуем дело бы не закончилось. Проклятье! И почему только Брайар вечно все усложняет?
Частный детектив встал, как только Диабло вошел в кабинет.
— Пол. — Он кратко кивнул, пожал детективу руку. — Все подтвердилось?
— Мне жаль, Диабло. Но твой друг снова принялся за старое. На этот раз есть доказательства. И много.
— Черт! — выругался Диабло. — Не одно?
— Нет, судя по вчерашним снимкам.
— Покажи мне.
Детектив протянул клиенту конверт и подождал, пока тот просмотрит несколько фотографий.
— Это не все.
— Рассказывай.
— Свидетели слышали, как он говорил, что не остановится, пока не вернет себе все. А начнет с сегодняшнего вечера.
Диабло с силой ударил кулаком по столу.
— Его нужно остановить раз и навсегда.
— Согласен, — кивнул Пол.
— Сегодня же. Это должно кончиться.
— Я обо всем позабочусь.
— Нет, — возразил Диабло. — Посвяти меня в детали. Я сам им займусь.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Квартира была не только уютной, но и обставленной со вкусом. Брайар ходила из комнаты в комнату, знакомясь со своим новым домом, стараясь понять, что обстановка может рассказать ей о Диабло. Странно. Диабло был горяч и страстен, а этот пентхаус казался холодным и бесчувственным. Прекрасным, но безразличным. А так как в крови Диабло текла жгучая испанская кровь, никому бы даже в голову не пришло считать его безразличным.
Брайар поднялась в главную спальню наверху. Ее не удивила такая же нейтральная обстановка. В надежде, что хотя бы смежная ванная расскажет ей больше о человеке, за которого она вышла замуж, Брайар заглянула туда. Но даже здесь не было ничего особенного. Она открыла первый шкафчик и обнаружила свои принадлежности. Диабло не солгал, говоря, что все ее вещи уже перевезены. Но он не уточнил, что перевезено все, до мельчайших деталей.
Еще через-шкафчик Брайар нашла принадлежности мужа. Не много. Но Диабло и не производил впечатление человека, зацикленного на своей внешности. Ему это и не требовалось. Одинокий флакон бальзама после бритья. Брайар сняла крышечку и вдохнула. Она узнала аромат. Им веяло от Диабло на праздновании помолвки и в день свадьбы. Но после этого ни разу. Кажется, Диабло предпочитал собственный бренд — из тестостерона.
Брайар вернулась в спальню и открыла шкаф. Как и обещал Диабло, добрую половину места занимала ее одежда. Все вещи висели по порядку.
Она задрожала, непонятно отчего. Здесь были ее платья, и все же она чувствовала себя вором, забравшимся в чужой дом. Брайар переполнили эмоции. Слишком сильные, чтобы игнорировать их. Она с силой захлопнула дверцы шкафа и бросилась вниз по лестнице.
Слава богу, Диабло согласился оставить ей ключ. Брайар не могла больше находиться в этом доме, в этом бездушном монстре. Диабло придется разрешить ей переделать здесь все, если он ожидает, что она станет жить здесь.
По пути Брайар проинспектировала холодильник. Упаковка масла, головка камамбера и несколько бутылок пива. Она взяла сумку, ключ и вышла из квартиры. Скоро она все поправит.
Мама была дома. Удачно. Брайар отключила мобильный, бросила его в сумку и завела мотор своей «хонды».
Как хорошо оказаться дома, в Сиднее, за рулем своей машины. Позади раздался гудок. Видимо, водителю не понравились ее маневры. Впервые за весь день Брайар улыбнулась. Шумные улицы Сиднея олицетворяли энергию и занятость большого города. Они резко контрастировали с уединенностью и тишиной безличного пентхауса. Брайар не обращала внимания на прохладный день; она даже открыла окно, полной грудью вдыхая сиднейский воздух. Снова она чувствовала, что живет. Почти как раньше.
Почти. Брайар все еще была замужем за Диабло.
А что она знала о своем муже? Только то, что на работе он проводит больше времени, чем дома. Что чаще ест в ресторанах. Ну вот, пожалуй, и все.
Пентхаус был его капризом. Еще одним в списке. Совсем как она.
Дорога к дому шла мимо знакомых магазинчиков. У обочины стояли разные модели «БМВ» и «мерседесов». Из уличных кафе доносились ароматы кофе и булочек. В животе заурчало. С завтрака прошло уже много времени. Да и что она ела? Только тост. Брайар решила первым делом попросить Мэвис приготовить ей что-нибудь вкусненькое.
Пошел дождь. Брайар закрыла окно. Через несколько минут она уже подъехала к дому и увидела маму, которая махала ей рукой из сада.
— Что ты делаешь? — спросила Брайар, выйдя из машины. Мама уже спешила заключить ее в объятия. — Ты же промокнешь.
— О, я просто решила немного поработать в саду. Завтра у нас собираются мои подруги по бридж-клубу. Я хочу, чтобы им все понравилось. — Кэролин взглянула на дочь. — О, Брайар, я так рада, что ты приехала. Пойдем в дом.
— Я тоже очень рада видеть тебя, — улыбнулась Брайар, дождавшись, пока мама сняла широкополую шляпу и сапоги. — Чарли, конечно, все почистит, да? Ему ведь за это платят.
Кэролин поправила волосы, уложенные в аккуратный пучок, и пожала плечами.
— Нам пришлось отпустить его. Он приходит теперь раз в месяц, чтобы подстричь газон. Давай лучше присядем и поболтаем, как в старые добрые времена. У меня для тебя все готово. Кстати, фотографии со свадьбы такие чудесные. Мои приятельницы не переставая говорят о твоей свадьбе.
Кэролин взяла Брайар за руку и повела ее в гостиную.
— Ты отпустила Чарли? — удивилась молодая женщина. — Но почему? У вас должно хватить денег на всю прислугу. Мы же недавно уговорили его вернуться.
— Знаю. Я разочарована, но твой отец считает, что теперь нам надо быть менее расточительными. Камерон полагает, что лучше вложить деньги во что-нибудь, тогда, в случае чего, у нас будут средства. По-моему, это мудрое решение.
Брайар и не думала скрывать своего изумления. Совсем не похоже на отца.
— Если только это не приведет к тому, что вы станете делать всю работу сами.
— Не волнуйся, Камерон заверил меня, что этого не случится. — Кэролин вошла в кухню. — Что я могу тебе предложить? Кофе? Чай? Я бы выпила чаю. Ты уже полдничала?
— От чая не откажусь, спасибо. И сэндвич с удовольствием бы съела. А где Мэвис?
— Она не приходит до обеда. — Мама поджала губы. — Пришлось и ее рабочее время сократить.
— А кто готовит еду? — поинтересовалась Брайар, наблюдая, как Кэролин ставит чайник. — Не ты же. Ты ненавидишь готовить. Так всегда было.
— Знаю, но я могу справиться с тостером и порезать бутерброды.
— А покупки кто делает? А стирает? А убирает? Ведь Мэвис была не просто поваром. Она была нашей экономкой.
— Мне доставляют продукты на дом! — с деланым восторгом воскликнула мама. — Ты не представляешь, как это удобно!
Брайар заварила чай, пока мама сделала пару бутербродов.
— Думаю, мне лучше поговорить с папой. Экономия — это хорошо, но я помню, как все было ужасно для тебя. Он дома?
— Нет. Ушел. Я забыла, куда.
Брайар заметила морщинку на лбу матери.
— Все в порядке? С папой, я имею в виду.
— Думаю, да. Он часто уходит надолго. Старается восстановить связи или что-то подобное. Не знаю. И не знаю, стоит ли тебе вообще говорить с ним. Кажется, на этот раз он твердо намерен сохранить деньги в семье. Он постоянно говорит об этом. А теперь, может, пойдем в оранжерею? Там тепло и светло, и ты поделишься со мной всеми своими новостями. Тебе наверняка есть о чем рассказать!
Ну это с какой стороны посмотреть, подумала Брайар, неся в руках поднос с чаем. И что хочет услышать ее мать?
— Ну, — начала Кэролин, — как прошел медовый месяц? Должна сказать, я удивлена, что вы так быстро вернулись. Я думала, Диабло планировал задержаться надолго.
Брайар удивилась. Диабло, без сомнения, не стал бы посвящать ее родителей в свои планы. А может, только она одна ничего не знала?
— Нам пришлось вернуться потому, что у него возникли срочные дела здесь. Я запишу тебе наш телефон.
— Как жаль. Но ты хотя бы хорошо провела время? Ты была так болезненно бледна в день свадьбы. Все это заметили. Приятно видеть, что ты снова обрела здоровый румянец.
— Свадьба всегда очень большое переживание, разве нет? Естественно, я была бледна.
Кэролин Девенпорт улыбнулась.
— Я тоже волновалась в день свадьбы. А теперь даже не представляю, что когда-то была незамужней.
— Мне трудно, — призналась Брайар. — Я еще очень многого не понимаю в Диабло. Думаю, потребуется много времени, чтобы привыкнуть к этому браку, если у меня вообще когда-нибудь получится.
— Ну конечно, получится! И, если это поможет, когда мы с твоим отцом поженились, я тоже недостаточно хорошо его знала. Но мы женаты уже тридцать пять лет.
— Мне казалось, вы двое знакомы тысячелетие.
— Ну да, со временем мы узнали друг друга. Наши родители, естественно, принадлежали к одинаковым слоям общества. Мы часто появлялись на одних и тех же приемах. Но это наши отцы решили, что мы составим отличную пару, и познакомили нас.
— Что? Но ты говорила, что вы с папой встретились на вечеринке.
— Да. Но все это спланировали наши с ним отцы.
— Они способствовали вашему браку?
— О, это звучит по-средневековому! — рассмеялась Кэролин. — Все совсем не так. Я ведь была единственной дочерью у своих родителей. Естественно, они хотели, чтобы я удачно вышла замуж.
— Невероятно! И ты согласилась на это?
— Некоторое время я не понимала, что происходит. И твой отец тоже. Я считала простым совпадением то, что мы с Камероном постоянно сталкивались где-нибудь. Я не осознавала, что твои дедушки уже все продумали за нашей спиной. И, должна тебе сказать, Камерон был красивым молодым человеком. С ним было очень легко. А скоро мы объявили о помолвке, и все. И все.
Брайар отлично представляла себе, о чем говорит мама. Она сама за одну минуту превратилась из свободной девушки в замужнюю женщину. Однако мама, кажется, оказалась в супружеской постели по своей воле.
— Но ты любишь папу, — заспорила Брайар. — Всегда его любила.
— Любовь появилась потом. Я не влюбилась в Кэмерона с первого взгляда. Нет. Это заняло какое-то время. Знаю, не у всех это срабатывает, но нас очень связало рождение тебя и Натаниэля.
Глаза Кэролин наполнились слезами, и Брайар поспешила утешить ее.
— Диабло хочет завести детей. Как можно скорее.
— Как чудесно! Я так рада.
— Пока рано радоваться. Не уверена, готова ли я сейчас иметь детей, мам.
Не говоря уже о том, чтобы иметь детей от Диабло.
— Чепуха! — парировала мать. — Женщины всегда хотят иметь детей в определенный момент. Главное — не откладывать это надолго. Я считаю, рожать нужно, пока ты молода и энергична. — Кэролин отпила чаю и проницательно взглянула на дочь поверх чашки. — Думаешь, Диабло станет хорошим отцом?
Брайар вздохнула. Она не хотела думать об этом.
— Не знаю. То есть не уверена. Это такой большой шаг. Мы едва знакомы. Глупо заводить детей, когда нам еще столько предстоит узнать друг о друге. Но, кажется, для Диабло дети очень много значат. Он добрый и щедрый. Представляешь, Диабло спонсирует школу в Чили!
— Что ж… — Кэролин придвинулась к Брайар. — Кажется, твои чувства к мужу изменились. Понимаю, ваша свадьба была слишком скорой, но видишь, как быстро между вами возникли отношения? Думаю, возможно, ты уже влюбилась в Диабло.
Брайар покачала головой.
— О, нет. Мне так не кажется. Просто мы были заперты в одном доме несколько дней, и я стала разделять некоторые его взгляды. Тут абсолютно то же самое, что и у пленников, которые начинают симпатизировать своим захватчикам. Вот и все. У нас с Диабло нет ничего общего. Ничего.
— Слышала бы ты себя! — рассмеялась Кэролин. — Столько драматизма! Ничего общего, говоришь? И в постели тоже? Если Диабло думает о детях, то вы должны спать вместе.
Брайар покраснела, смущенно глядя на мать.
— Ну да… там все… хорошо.
— Я рада. Знаешь, когда я узнала о предложении Диабло, то сначала очень волновалась за тебя. Он казался таким загадочным и самоуверенным. Ведь эти испанцы могут быть довольно… требовательными, если понимаешь, о чем я.
Брайар едва не поперхнулась. Как можно сказать матери, что секс с мужем просто потрясающий?
— Все хорошо, — повторила она.
— Представляешь. — Кэролин, не слушая, продолжила: — Я почувствовала себя гораздо лучше, когда заметила, как Диабло на тебя смотрит. Ясно, что он без ума от тебя.
— Я так не думаю, — рассмеялась Брайар. — Если уж я и знаю что-то о Диабло, так это то, что он никогда не теряет контроль над собой. Я всего лишь очередной его каприз.
— Тебе так кажется? В таком случае, в твоих силах все изменить. Дай ему шанс узнать тебя, говори с ним. И скоро он влюбится в тебя так же, как ты начинаешь влюбляться в него.
— Перестань так говорить! Ты не помнишь, что Диабло сделал с папой? Со всеми нами? Из-за него мы чуть не оказались на улице. Как можно было подумать, что я полюблю столь беспощадного человека?
— Диабло бизнесмен…
— Это не извиняет его!
— Возможно, но он мог бы не помогать нам снова встать на ноги.
— Едва ли он сделал это из щедрости.
— Кроме того, сердцу нельзя приказать любить. Любовь не в нашей власти, как бы мы ни считали.
Брайар нечего было возразить. Но влюбленность не входила в ее планы. Как и материнство. Если это произойдет, то она никогда не сможет выпутаться из сетей своего замужества.
Она не может полюбить его!
— Слушай, мам, разве, если бы я влюбилась в Диабло, я бы не поняла этого? Но все, что я испытываю рядом с ним, это смущение. Я теперь даже не знаю, кто я.
Кэролин взяла руки дочери в свои ладони.
— А как, ты думаешь, чувствуют себя влюбленные? Они теряют голову, они смущены, счастливы, не зная, плакать им или смеяться, или то и другое вместе. Ты хочешь оставаться свободной, но любовь стоит свободы.
— Все так быстро! Мы женаты всего ничего. И мне даже не нравится Диабло.
— Правда? Действительно не нравится? Конечно! — хотелось крикнуть Брайар. Я ненавижу его! Но слова словно застряли в горле.
Брайар не ненавидела мужа. Нет. Она даже не могла сказать, что он не нравится ей. Ненависть и презрение сменились чем-то более сильным. Брайар вспомнила их прощальный поцелуй на пороге нового дома. Этот поцелуй тронул ее душу. После такого она не могла больше притворяться, что ненавидит Диабло. Нет. Она хотела его. Все просто. Это она готова была признать.
— Это неважно, — воспротивилась Брайар.
— Мы говорим о любви. — Кэролин слегка сжала руки дочери. — Не хочешь ли еще чаю? Кажется, тебе не повредит.

Брайар вошла в квартиру, переживая, что Диабло может разозлиться на нее, поскольку она вернулась поздно. Она засиделась у матери, много времени провела в супермаркете и попала в самый час пик.
Пробки на дорогах дали Брайар возможность все взвесить, обдумать слова мамы и разобраться в собственных мыслях.
Когда она вышла замуж за Диабло, то считала, что ее чувства к нему не изменятся. Но прошло всего несколько дней, и все встало с ног на голову.
— Я дома! — оповестила Брайар, но ответом ей было лишь урчание холодильника.
Значит, Диабло еще не появился. Какая удача! Брайар разгрузила сумки с продуктами, сходила в душ и сменила джинсы и пуловер на короткую кокетливую юбчонку и топ с бретелькой на одном плече. Уложила волосы. Так Брайар ощущала себя особенно женственной.
Она накрыла стол к обеду, взяв новую скатерть в сине-золотых тонах, в центр поставила новые подсвечники, с золотистыми свечами и добавила два бокала к тарелкам и приборам.
Брайар оглядела свою работу. Выглядит чудесно. Радостно. Приглашающе. Но чего-то не хватает…
Она достала ракушки, собранные на пляже. Они напоминали ей о том дне, когда они с Диабло были едины. По-настоящему. Может, Диабло простит ей несговорчивость, если поймет, как важен для нее был тот день?
Брайар разложила ракушки между подсвечниками и бутылкой кьянти, которую купила специально для сегодняшнего вечера, и занялась приготовлением спагетти, салата и чесночного хлеба. Суп из морепродуктов и купленная в итальянском магазинчике лазанья завершат обед. Если повезет, Брайар успеет все приготовить к приходу Диабло.
Возможно, сегодня они могли бы поговорить. И она даже решится объяснить ему, как смущена.
К восьми часам у Брайар все было готово. С облегчением вздохнув, она поправила макияж и налила себе бокал вина.
В девять она взяла журнал и уселась в гостиной.
К десяти журнал надоел, и она включила телевизор, но ничего интересного не нашла. Не сейчас, когда в голове звучал всего один вопрос: где он? Диабло сказал, что не задержится. Но разве сейчас рано? Или ему просто все равно?
А это породило мысль еще более ужасную. Что, если его поздняя встреча не имеет никакого отношения к бизнесу? Может быть, Диабло в объятиях любовницы?
То, что, со слов прессы, его никогда не сопровождала одна и та же женщина дважды, вовсе не значит, что у него нет где-нибудь постоянной любовницы.
Но как же этот прощальный поцелуй? Неужели Диабло так жесток, что отправился из дома сразу в объятия другой женщины?
Нет. У Брайар не было доказательств. Но эта мысль облегчения не приносила. А ту, с кем он сейчас, хотелось убить.
В одиннадцать Брайар пролистала записную книжку в поисках рабочего телефона Диабло. Она пожалела, что до сих пор не внесла его телефоны в свой мобильный. Брайар набрала заветных семь цифр, но в ответ услышала запись автоответчика. «Оставьте сообщение после сигнала», — инструктировала машина. Где ты? — хотелось сказать Брайар. Но она промолчала. Какой смысл в сообщении? И что подумает Диабло, если она будет так приставать к нему?
Брайар вошла в кухню. Обед безнадежно испорчен. Она взглянула на часы и заключила, что даже если он сейчас придет, то наверняка уже пообедал где-нибудь.
Почти полночь. Кажется, Диабло не торопится. Какая ирония! В тот самый день, когда Брайар признала, что хочет быть рядом с мужем, что даже начинает влюбляться в него, она его потеряла. Он даже не удосужился вернуться домой!
Брайар хотелось разозлиться. Хотелось восстать против несправедливости. Хотелось уйти и оказаться в гостиничном номере. Там, где Диабло не сможет найти ее.
Но какой смысл? Если он не пришел домой, то вряд ли оценит такой ее поступок. И вместо злости Брайар ощутила невероятную усталость. Она в последний раз оглядела кухню, выключила свет и пошла спать. Есть все равно расхотелось.

Ночка выдалась не из легких. Диабло вошел в темную квартиру гораздо позже, чем планировал. Он желал одного: выпить пива и лечь спать. Брайар наверняка уже давно спит. Судя по ее недавнему настроению, лучше бы это было так. Диабло был не в том настроении, чтобы слушать мисс Зануду. То, что он собирался сказать ей, было слишком серьезным. Не стоит упоминать об этом вскользь и поздней ночью. Диабло размял шею.
Черт возьми, а он устал.
Мужчина открыл холодильник, не зажигая света. И удивился. На обычно пустых полках стояло множество продуктов. Салат. А он-то думал, что это пахнет заказанная Брайар пицца!
Лампочка холодильника осветила сковороду со спагетти, суп в кастрюле. Но лишь увидев стол, накрытый на двоих, Диабло пришел в изумление.
— Что за?..
Диабло обошел стол, взял одну ракушку и повертел ее в руках. Брайар приготовила обед для него? Вот уж чего он никак не ожидал. А вот она, кажется, ждала его.
Надо было позвонить. Но теперь уже слишком поздно. Да и она вела себя не лучшим образом сегодня. Вчера, мысленно поправился Диабло.
Он поднялся в спальню, с удивлением, обнаружив, что в ванной горит свет. Она оставила его включенным для него или потому, что боялась одна засыпать в новом доме? Кто знает?
Свет падал на ее бледное лицо. Но что это? Диабло склонился ближе. Она плакала? Что-то внутри перевернулось. Впервые после смерти матери ему захотелось того, что он не мог получить.
Диабло еще долго стоял у кровати и смотрел на спящую красавицу жену.
Что она хотела сказать сегодняшним обедом? Предложить мир? Или это всего лишь новая тактика в ее холодной войне?
Он сомневался, что у Брайар есть ответ на этот вопрос.
Кажется, утром она проснется, не в лучшем настроении. Значит, сообщить ей новости будет еще сложнее.
Диабло снял рубашку и прошел в ванную.
Dios, что за беспорядок!
Ее разбудил телефонный звонок. Брайар очнулась от сновидений. Странных. Плохих. Она проснулась одна.
Хотя нет. До слуха донесся шум воды в ванной.
Когда Диабло вернулся домой?
Брайар достала мобильник.
— Алло? — сонно пробормотала она.
— О, Брайар, — сквозь рыдания послышался голос матери, — как я рада, что дозвонилась. У нас ужасные новости. Я просто не знаю, что делать.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


Брайар резко села на постели, не понимая, чего ожидать.
— В чем дело? Что случилось?
— Твой отец встречался сегодня с Диабло. Он урезал нам содержание. Денег больше не будет. Нам позволено жить в Блэксли, но я не знаю, как мы справимся.
— Но почему? — спросила Брайар. Диабло встречался с отцом! Так вот где он был все это время! С отцом, не с любовницей! Хотя какая разница? — Я не понимаю.
— Как и я. Мне казалось, мы так хорошо. поладили. И я переживаю за твоего отца. Он вернулся домой несколько часов назад. Такой взвинченный и… в общем я очень волнуюсь.
— Тут, должно быть, какая-то ошибка. Диабло не мог так поступить. Договор…
— Камерон сказал, договор расторгнут.
— А он сообщил, почему? — спросила Брайар сквозь зубы.
— О, дорогая, Камерон так сильно расстроен. Не думаю…
— Рассказывай, — настаивала Брайар, с силой сжав трубку.
Кэролин всхлипнула.
— Камерон говорил, что он больше не нужен Диабло. Тот получил, что хотел.
Брайар бросила беглый взгляд в сторону смежной ванной. Мерзавец, мысленно произнесла она. Ты просто мерзавец!
— Думаешь, ты сможешь поговорить с ним, попытаться все исправить?
Брайар уже одевалась. Она хотела успеть сделать это до того, как Диабло выйдет из ванной.
— У него ничего не выйдет. Не переживай. Я что-нибудь придумаю. Я скоро приеду, хорошо?
Девушка натянула джинсы и свитер и собирала волосы в хвост, когда муж появился в комнате. Его кожа еще блестела от воды, вокруг бедер было обернуто полотенце, вторым он сушил голову.
— Ты проснулась.
— Твоя наблюдательность поражает, — отрезала Брайар, надевая ботинки.
Краем глаза она видела, что Диабло подошел к шкафу и открыл его.
— Ты злишься на меня. Я так и думал.
— Конечно, я чертовски зла на тебя! Какого черта ты ожидал?
— Я и не знал, что это так важно.
— Ты нарушил слово. Ты солгал мне.
Он простонал и отвернулся.
— Тебе не кажется, что ты немного переигрываешь? Я был готов извиниться, но теперь вижу — все бесполезно.
— Считаешь, извинения уладят то, что ты сделал? Тогда ты очень самоуверен.
— Чего ты хочешь?
— Убраться отсюда ко всем чертям.
— Ты уходишь, потому что я не позвонил?
— О чем-это ты?
— Я понятия не имел, что ты так постаралась. — Диабло продолжал смотреть на нее, как на безумную. — Обед. Свечи. Стол на двоих.
Брайар махнула рукой.
— Я совершенно не об этом.
Диабло шумно вздохнул.
— Тогда позволь выразиться твоими словами — о чем это ты?
— Мама только что звонила. Сказала, ты расторгнул договор. Не оставив им ни фондов, ни наличных.
— Ах! — Он бросил полотенце на пол. — Тогда ты знаешь.
— О да, я знаю все. Знаю, ты сообщил моему отцу приятные новости, что «денежный дождь» иссяк, так как теперь у тебя есть очень удобная жена.
— Это ложь с самого начала, — заявил Диабло. — Я не считаю тебя удобной женой.
Брайар сжала кулаки. Она подошла к шкафу, распахнула его и достала оттуда сумку, которую только вчера распаковала.
— Дай мне шанс объясниться, — попросил Диабло.
— Конечно. — Брайар расстегнула сумку и заглянула мужу в глаза. — Так ты сказал или не сказал отцу, что закрываешь их счета? Счета, которые ты обещал, когда женился на мне.
— Я так сказал.
— Это все, что мне нужно было знать. Если ты так поступил, мне здесь больше делать нечего. Я уже не твоя жена. Полагаю, мы все теперь вздохнем с облегчением.
Брайар сделала шаг к шкафу, но Диабло преградил ей путь. Со слегка расставленными ногами, полотенцем вокруг бедер и скрещенными на груди руками он напоминал древнего египтянина с фресок — высокого, гордого и непоколебимого. Вокруг него, кажется, даже воздух наэлектризовался.
— Так просто ты от меня не уйдешь.
— Это ты так думаешь, — сверкнула она глазаг ми. — Тебе следовало поразмыслить надо всем прежде, чем ты расторгнул договор. Ты ведь не ждешь, что я останусь с тобой после такого. Не могу поверить, что ты способен на такой бесчестный поступок. Ведь мой отец только-только начал свои дела с нуля. Ты и понятия не имеешь, каким трудом нажито то, что мы имеем. Папа пытался найти способ сохранить деньги. Экономил.
— Экономил? Как?
— Так и знала, что ты не понимаешь. Папа решил урезать расходы. Они с мамой сократили рабочий день для прислуги. Он отложил оставшееся на черный день. А ты отнял у него все. Во второй раз.
— О, твой отец хорошо «сэкономил», я не сомневаюсь. Кстати, ты знаешь, что он очень любит слова «Ставки удваиваются»?
— Что ты такое говоришь?
— Только то, что он уже промотал все деньги, отложенные на так называемый «черный день».
— Ты сумасшедший!
Брайар оттолкнула Диабло и рывком открыла шкаф.
— А где, ты думаешь, состоялась моя сегодняшняя встреча с твоим отцом? В местной церкви?
— Расскажи, раз уж бросаешься такими обвинениями.
— В частном игорном клубе. В четвертом за вечер.
Брайар пожала плечами. Она не знала, что отец посещает подобные заведения, но что с того?
— Ему уже давно не восемнадцать; в этом нет ничего противозаконного. А ты что там делал?
— Пытался удержать его.
— От чего?
— От растраты тех денег, что остались после того, как я положил их на его счет в день нашей свадьбы.
— Я тебе не верю. Ты просто хотел расторгнуть договор с моими родителями и сейчас пытаешься все свалить на отца.
— Твой отец — игрок. Когда мы заключали сделку, он обещал держаться подальше от соблазна. Но не смог.
— Почему я должна тебе верить?
— Сама подумай. Почему он так быстро согласился отдать мне тебя? Потому что уже просадил все свое состояние.
— Это ты украл у него все!
— Нет. Что бы ты ни думала, твой отец не самый хороший бизнесмен. — Он остановил ее невысказанный протест. — Камерон опытен, да, но не лучший в своем деле. Он годами швырял деньги на ветер. Долгое время нечего было бояться — у него были средства. Но когда стало невозможно не замечать солидной бреши в бюджете, он нашел способ вернуть то, что потерял.
— Не понимаю, зачем я слушаю все это.
— Потому что это правда. И ты должна ее знать. Но одному Богу известно, как я не хотел говорить тебе об этом.
— Вот только не надо. Тебе очень нравится причинять мне боль. Ты всегда хотел заполучить то, что было у моего отца. Его положение в обществе, его связи. А теперь, когда все есть, тебе и этого недостаточно. Тебе нужно совсем уничтожить его.
— Но я этого не хочу!
— Я тебе не верю. — Брайар застегнула полную сумку и подняла ее. — Этого я от тебя и ожидала, судя по твоей репутации. Не понимаю, как я вообще могла доверять тебе.
— И куда ты собралась с этой сумкой?
— Туда, куда мне следовало уйти еще вчера. Я возвращаюсь домой. К себе домой.
— И чего ты этим добиваешься?
— Я хочу уехать подальше от тебя. И я нужна своим родителям.
— Значит, возвращаешься к старому любимому папочке?
— Он, по крайней мере, любит меня!
— Ты уверена, что все это не имеет отношения к вчерашнему? Ты приготовила обед, накрыла стол на двоих, а? Зачем все это? Хотела признаться мне в любви?
— Тебе? Едва ли! — воскликнула Брайар. — Мне плевать на вчерашнее! — Со слезами на глазах она пошла к двери. — Я просто хочу быть рядом с людьми… людьми, которые любят меня. Тебе не понять.
— О, да. Я отлично понимаю. Папуля, который так любит свою дочурку, что, и глазом не моргнув, отдает ее в руки жестокого незнакомца.
— И это твоя последняя попытка объяснить, что ты сделал? — Брайар покачала головой.
Как она только могла согласиться на этот брак? Ревновать Диабло к другой женщине? Думать, что начинает влюбляться в него? Ей даже снилось, что у них родились дети! Слава богу, они не успели вчера поговорить. Она не открыла ему свои чувства. Если бы так случилось, какой дурой она бы себя чувствовала!
Нет. Диабло невозможно любить. Особенно сейчас. Пустота внутри, холод, который растекается по телу, сковывая сердце ледяным обручем.
— Я тебя ненавижу! — бросила она ему в лицо. — До сегодняшнего дня я даже не осознавала, как сильно. Не хочу тебя больше видеть.
— А если ты узнаешь, что я сказал тебе правду? Что тогда? Только не приходи обратно.
— И не мечтай!
— Значит, ты оставляешь меня.
— Что я там говорила о твоей наблюдательности?
— Несмотря на наш договор? — проигнорировал он.
— Теперь он уже утратил свою силу, разве нет?
— А если ты беременна?
Брайар замерла, похолодев.
— Послушай, Диабло…
— Только не начинай снова говорить, что это не так. Шанс есть всегда.
Если бы ты знал, подумала она, благодаря небеса, поскольку ребенок еще больше усложнил бы ситуацию.
— Может просто перейти через мост, раз уж мы подошли к нему? — процедила она сквозь зубы.

Обычно его расслабляли поездки за город. Но только не сегодня.
Сегодня в животе словно завязали тысячу узелков.
И это раздражало до чертиков.
Брайар ушла. Женщина, которая сводила его с ума, сделала свой выбор и ушла из его жизни. Тот факт, что это неправильный выбор, его уже не касается. Это ее проблемы. Но вместо свалившегося с плеч груза Диабло ощущал тяжесть и пустоту.
Брайар ушла от него. Было время, когда он был бы только счастлив отпустить ее. Ему не нужна постоянная битва. Он не скучал по скандалам. И если она предпочла поверить отцу, что он мог поделать? Даже если она надавит на Камерона, расскажет ли он ей правду? Или выставит злодеем Диабло, как поступал с самого начала?
Как Камерон Девенпорт сможет смотреть Диабло в лицо и отрицать, что у него проблемы, когда он на его глазах проигрывал свои деньги?
Работать бесполезно. Находиться в квартире — еще хуже. Горничная уже приходила, убрала все со стола, но скатерть, подсвечники, ракушки и еда в холодильнике, которую они так и не попробовали, будут напоминать ему о Брайар.
Брайар приготовила для него обед. Как настоящая жена. Его губы тронула улыбка. Настоящая жена. Как вам это?
Улыбка исчезла с лица Диабло. Брайар, наверное, сейчас готовит для своих родителей. Бедная маленькая Золушка. Вот только у нее нет ни феи крестной, ни счастливого конца впереди.
Да будет так. Может, тогда она поверит его словам, Диабло развернул машину в сторону Эль Парадизо.
Никаких «они жили долго и счастливо». Не удивительно. Диабло этого и не ждал. Как жаль, что они никогда не закончат свою историю этой фразой.
* * *
Брайар застала мать в кухне. Женщина заливалась слезами.
— Брайар! — Кэролин Девенпорт бросилась в объятия дочери. — Твой отец заперся у себя в кабинете и отказывается выходить. Я так боюсь за него!
Господи, взмолилась Брайар, только не дай ему совершить что-нибудь страшное. Она немного успокоила мать и отправилась в кабинет. В каком отчаянии, должно быть, сейчас ее бедный отец.
— Я пойду к нему. Со мной он поговорит. Он должен. — А если нет, тогда она вызовет кого-нибудь. «Скорую», полицию, даже пожарных. Кого-нибудь, кто может вышибить дверь.
Неожиданно Кэролин подняла голову и заговорила:
— Ты общалась с Диабло? Что он сказал?
Как можно посвящать маму в детали, когда она в таком состоянии? В глазах Брайар блеснули бессильные слезы ярости. Будь проклят Диабло и его пустые обещания! Будь он проклят за свои жестокие лживые обвинения!
— Я ушла от него, мам. И больше не вернусь.
Кэролин Девенпорт подошла к дочери и взяла ее лицо в свои сухощавые ладони.
— О, Брайар, нет.
— У меня не было выбора. Я не могла оставаться с ним после того, как он поступил с вами.
— Но должно же быть какое-то объяснение. Мы обязаны что-то делать. Ты же не можешь так просто пожертвовать своими чувствами.
— Нет, мама. Я все решила. Сейчас мне есть о чем поволноваться. Меня больше беспокоит, в порядке ли папа. Сделаешь бутерброды? Могу спорить, он давно не ел.
Через минуту Брайар уже стучала в дверь отцовского кабинета.
— Пап, это я. — Она подождала немного и подергала за ручку. Заперто, как и говорила мама. — Пап, ты в порядке?
— Я не желаю никого видеть.
— Прошу тебя, впусти меня, — попросила Брайар. — Мне нужно поговорить с тобой.
Тянулись секунды, длящиеся, кажется, целую вечность. И тут раздался тихий щелчок.
Затаив дыхание, Брайар повернула ручку. Дверь поддалась и тихо открылась. В комнате царил полумрак. Шторы были задернуты. В воздухе стоял тяжелый запах сигар и виски. Даже тиканье старинных часов казалось давящим. Но дело не в этом, поняла Брайар. Здесь все будто дышало отчаянием, заполняя им каждый угол, каждую щель. Отец сидел за столом, закрыв лицо старческими ладонями.
— Папа, я так переволновалась за тебя.
Отец поднял голову. Он, кажется, постарел лет на десять.
— Брайар, — прохрипел он. — Что нам делать?
— Мы что-нибудь придумаем, — попыталась улыбнуться она. — Мы же всегда справлялись.
— Что бы мы все без тебя делали?
Брайар обошла стол и взяла отца за руку. Она поцеловала его в щеку и села к нему на колени, совсем как в детстве.
— Я еще могу получить ту работу в галерее, если захочу.
— Не нужно. — Старик взял ее за подбородок и развернул лицом к себе.
— Но я хочу помочь. Мы должны что-то делать.
— Я не заслужил такой дочери. А ты — такого отца.
— Чепуха.
— Ты не должна думать о той работе. У тебя свое будущее, поразмысли над ним. У тебя теперь другая жизнь. Ты замужем.
— Больше нет. Я ушла от мужа.
— Господи! Я все разрушил.
— Нет, ты не виноват. Диабло перечеркнул все, когда нарушил договор. Я ненавижу его за то, что он сделал. А себя презираю еще больше, так как наивно доверилась ему. Мне следовало все предвидеть. Возможно, тогда я смогла бы остановить его. Смогла бы что-то сделать…
— Брайар…
— По крайней мере, жизнь вернется в прежнее русло, пусть нас и потрепало немного. Так хорошо снова оказаться дома! Мы справимся. Я знаю.
— Брайар, — твердо произнес отец. — Выслушай меня.
— Что такое?
— Ты не можешь оставить Диабло.
— Ну конечно, могу. Он пренебрег условиями сделки. Нарушил контракт. Я договорюсь о встрече с адвокатами. Они найдут способ вытащить нас.
— Диабло не нарушал условий контракта.
Его слова заставили Брайар замолчать. Страх сковал ее душу, когда в голове всплыли обвинения Диабло. Но ведь он лгал, правда?
— О чем ты?
— Это я виноват. Диабло лишь делал то, что обещал. Я был слишком глуп. Думал, вы все еще в свадебном путешествии. Считал, что он не узнает. Я думал, одна-единственная ставка…
— О, папа. Нет…
— И мне везло. Сначала. Один кон, сказал я себе, последний кон — и я докажу Кэролин и тебе, что сам чего-то стою и нам не нужен Диабло, чтобы выжить. Но я проиграл. И решил сыграть еще, чтобы вернуть потерянное. А потом еще. Но мне не везло. И тут Диабло нашел меня.
Брайар в ужасе смотрела на отца, понимая, что Диабло не лгал ей, а она…
— Мама говорила, вы экономили на прислуге. Ты использовал эти деньги, чтобы играть, да?
— Это правда, — признался отец. — А знаешь, что самое худшее? Я был слишком глуп и горд даже тогда и не признавал, что у меня проблемы.
— О, папа. — Брайар пожала руку отца, и слезы потекли по ее щекам. А она обвинила Диабло во лжи. Сказала, что ненавидит его за это.
— Я все утро сидел здесь, — продолжал отец. — И винил Диабло во всем. Я придумывал планы мести, но в конце концов понял, что в моих бедах нет его вины. Именно я несу ответственность за все наши несчастья. Я проиграл целое состояние и с радостью свалил все на Диабло.
— Но он был так беспощаден…
— Диабло делал то, что должен был. А я с готовностью доказывал всем и каждому, что это он меня разорил. Так было проще, чем признать неудачником себя.
— Но ты не неудачник!
— Я потерял все свое наследство и приданое твоей матери. Как мне себя назвать после этого? Я собирался рассказать тебе обо всем в день твоей свадьбы. Хотел, чтобы ты знала — это все моя вина и мне жаль.
Брайар помнила тот день.
— Ты пытался. Но что сейчас происходит?
— На этот раз я обращусь к врачам, как и обещал Диабло. Я должен. И сегодня же.
— Тогда я поеду с тобой.
— Нет. Твое место рядом с мужем.
— Кажется, у меня больше нет мужа.
— Ты должна вернуться к нему. — Отец заглянул в глаза дочери. — Не позволяй, чтобы твой брак развалился из-за моей слабости. У меня на совести достаточно грехов и без этого.
— Я хочу остаться с тобой. Помочь тебе.
— Не думай, что я не ценю этого, дитя мое. Но я последний человек на земле, который заслуживает твоей поддержки.
— Это неправда! Ты мой отец!
— Да. Этого я не могу отрицать. Я подтолкнул тебя к замужеству с Диабло, но знал, что он станет тебе хорошим мужем. Я бы никогда не отдал тебя тому, кого не уважаю.
— Но я думала, ты ненавидишь Баррентеса.
— Лишь за его деловые качества и за то, что он в сто раз лучший бизнесмен, чем я. На самом деле по этим же причинам я и уважаю его. Но Диабло превзошел все мои ожидания, позволив всем продолжать считать, что это он разорил нас. Он уберег тебя и Кэролин от знания моего печального секрета. Но есть еще более страшная тайна.
— Что ты имеешь в виду? — одними губами прошептала она.
— Нашу с ним сделку. Диабло женился на тебе не в обмен на деньги и дом.
— Нет… — не веря своим ушам, произнесла Брайар. Весь ужас произошедшего вдруг обрушился на нее, как снежная лавина в горах. — Только не это. Пожалуйста, Боже! Скажи мне, что ты не…
— Брайар, мне очень жаль. Ты была единственным, что у меня осталось. Единственным, что имело ценность. Диабло просил меня остановиться, говорил, что я достаточно проигрался, но я не слушал его. Он уже выиграл дом и все остальное. Но я верил, что удача встанет на мою сторону, и игнорировал его. Я заявил, что у меня есть дочь — и победивший получает все. Он назвал меня монстром, безумцем, но я настоял. И проиграл. Я поставил на кон свою дочь и проиграл. И никогда не прощу себе этого.
— Ты играл на меня?!
Брайар закусила губу, борясь с подступающими слезами.
Отец высморкался и утер лицо платком.
— Диабло сам предложил мне сделку. Он не обязан был так поступать. Он выиграл все, что нам принадлежало. Я полагаю, он просто пожалел меня. И тебя.
— Я не знаю, что сказать.
— Не нужно ничего говорить. Слава богу, ты вышла замуж за сильного, честного человека. Он никогда не совершит моих ошибок. Разве ты не понимаешь? Твое место не рядом со мной, тем, кто проиграл тебя в карты. Твое место рядом с Диабло. Он хороший человек. Иди к нему.
Брайар сжала руку отца. Если бы все было так просто. Диабло спросил, что она сделает, если обнаружит, что его слова не ложь. И предупредил, чтобы она не возвращалась. Ее ответ вспыхнул в воображении большими красными буквами: «И не мечтай!»
А Диабло всего лишь говорил правду. И если она хочет вернуть его, то у нее не остается выбора.
Она придет к нему.
Вот только как решиться?..



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Передышка. Брайар нужна была передышка, чтобы подумать и определить, что делать дальше. Извинения — последнее и самое малое, что она задолжала Диабло, но примет ли он их? Однако в душе… в душе теплилась надежда. Если бы им только удалось поговорить, она бы признала свои ошибки, сказала бы, как сильно ошибалась в нем. Как хочет попытаться начать все сначала. Что она любит его…
Но пока нужно позаботиться о том, чтобы отец получил надлежащее лечение, и убедиться, что он выполнит свое обещание. Мама восприняла новость о болезненном пристрастии отца как ответ на все ее вопросы.
— Это многое объясняет, — сказала она. — По крайней мере теперь мы знаем, с чем имеем дело.
Всей семьей они отправились в клинику и договорились с врачами о дальнейших действиях. Будет нелегко, но с необходимой поддержкой отец сможет преодолеть свой недуг.
Когда они вернулись из клиники, было уже поздно. Брайар видела, как устала ее мать. Она отчаянно хотела видеть Диабло, однако понимала, что в данный момент родителям она нужна больше.
Может быть, к завтрашнему дню, убеждала себя Брайар, Диабло немного остынет и лучше воспримет ее слова. Остается только надеяться.
Брайар приготовила обед и провела вечер с родителями, а ночь — в своей старой доброй постели. Так странно было вернуться домой после недели отсутствия уже замужней женщиной. Замужней женщиной, у которой ужасная проблема. Как сохранить свой брак, если ты сама отправила все к чертям?
Брайар подумывала над тем, чтобы позвонить, но то, что она собиралась сказать, должно быть сказано лично, а не по телефону. Поэтому после бессонной ночи Брайар рано покинула Блэксли.
Она собиралась повидать Диабло до того, как он отправится на работу. Но в квартире было пусто и холодно. Брайар набрала номер его офиса, но там ей сообщили, что Диабло уехал и будет отсутствовать еще некоторое время.
— Мы с вами не встречались на свадьбе? — в отчаянии спросила Брайар, узнав голос его секретарши. — Не могли бы вы сообщить, куда он отправился? Вы должны сказать мне…
Голос девушки смягчился. Брайар почувствовала, что та жалеет ее. Но секретарь только извинилась, добавив, что не может разглашать эту информацию, а тем более по телефону.
— Я приеду в офис, — предложила Брайар.
— Простите, это закрытая информация, — еще раз извинилась секретарша и, вежливо попрощавшись, повесила трубку.
Брайар прошла в кухню и села за стол, который совсем недавно накрывала для первого семейного обеда. Ее рука скользила по ракушкам, все еще лежащим там. Она улыбнулась, вспоминая о том дне, когда нашла их. Брайар взяла одну в руки и повертела, наблюдая, как красиво преломляется в ней свет.
Они были так недолго счастливы, всего-то несколько часов, но при одной мысли об этом сердце радостно пело. Часы, проведенные в объятиях Диабло, были просто волшебными, пока она не забила себе голову дурацким осознанием того, что может влюбиться в него.
Если бы можно было повернуть время вспять и поступить по-другому! Брайар сжала ракушку, и молниеносная догадка промелькнула в голове.
Возможно…
Брайар подскочила и снова набрала номер его офиса.
— Эль Парадизо! — закричала она в трубку, как только секретарша подошла к телефону. — Он туда уехал? Вы это не могли мне сообщить?
Девушка помолчала, словно сомневаясь.
— Прошу вас, поймите. Я ничего вам не говорила. Но осторожнее на дороге, миссис Баррентес.
Брайар, сильно нервничая, подъехала к воротам и нажала кнопку видеодомофона. Луиза ответила и с восторгом пропустила молодую хозяйку внутрь.
Брайар понимала, что вряд ли Диабло разделяет восторги своей экономки. Она не могла не думать о том, какой же будет его реакция, когда он увидит ее. На трясущихся, ногах Брайар подошла к парадному входу. Дверь открылась, и мгновение на ее лице играла улыбка. Она ожидала, что это Луиза поспешила оказать ей теплый прием. Но с порога на нее смотрел высокий, мрачный мужчина. Улыбка сползла с лица Брайар, утренняя головная боль усилилась, эхом отдаваясь в висках.
Диабло возвышался над ней как скала. Он был так же зловещ, как и тогда — в ту ночь, в их доме. Как странно… Только теперь она, Брайар, стоит на улице, страстно желая войти.
Какая ирония судьбы!
— Для той, которая заявила, что не желает никогда больше видеть меня, ты проделала слишком долгий путь.
Брайар сглотнула.
— Я должна поговорить с тобой.
— А с чего ты решила, что меня может заинтересовать то, что ты собираешься сказать?
Брайар затаила дыхание, пытаясь вспомнить речь, которую твердила, как мантру, всю дорогу сюда. Но язык словно прирос к нёбу, не желая воспроизводить ни слова. В висках начало невыносимо стучать.
Диабло прислонился к дверному косяку. Даже с растрепанными ветром волосами и в обычной одежде он выглядел по-деловому.
— Ну?
Совершенно другие слова слетели с губ Брайар.
— Я говорила с отцом, — выпалила она. — Ты был прав. Во всем. Прости меня.
Он сжал зубы.
— Это все?
— Диабло… — Брайар попыталась подойти, но он заслонил собой дверной проем и стал казаться еще выше. Он смотрел на нее так повелительно, что Брайар замерла на месте. — Знаю, наверняка ты разочарован во мне. Я виновата, что не поверила тебе, но как я могла? Ты говорил такие ужасные вещи.
— И ты предпочла поверить, что только я способен на нечто отвратительное.
Брайар подняла руки в знак капитуляции.
— Конечно. Почему тебя это удивляет? Ты же должен понять…
— Я понимаю! Я знал, что ты обо мне думала, когда мы поженились. Знал, что наш брак для тебя — несчастье. Но думал, со временем ты узнаешь меня и поймешь, что на самом деле я не такой монстр, как ты воображала. Но ты предпочла видеть меня в худшем свете при любой возможности.
— Может быть, если бы ты был честен со мной с самого начала, все сложилось бы по-другому! Но чему я должна была верить, если никто не сказал мне правду? Если все относились ко мне, как к ребенку, которого нужно защитить от жестокого мира? Ты сам подкрепил мои мысли о тебе. Ты взращивал их. Так что же нам оставалось?
— Очевидно, ничего. — Диабло подтвердил ее худшие предположения, отмахнулся от нее, как от надоедливой мухи. Но его взгляд неожиданно смягчился. — Моя очередь извиниться. Не думал, что тебя надо посвятить во все подробности дел твоего отца.
Брайар стиснула зубы, чтобы только не взорваться.
— Знаю, ты пытался защитить нас всех от горькой правды, но рано или поздно я все равно узнала бы все. Разве ты этого не понимаешь?
Диабло провел рукой по волосам, уставившись куда-то вдаль.
— А теперь, если это все…
Брайар охватила паника. Он что, прогоняет ее?
— Нет! — с горячностью воскликнула она. — Проклятье! Ты не можешь отправить меня восвояси вот так. В конце концов, я твоя жена!
— Недавно ты отреклась от этого статуса.
— Я была в ярости. Не отрицаю. Но обстоятельства, согласись, были особенными. Я решила дать нашему браку еще один шанс.
Диабло скривился. Она решила?! Смелая.
— Откуда мне знать, что ты не передумаешь снова? Ты бросаешься из крайности в крайность с тех пор, как мы обручились.
Брайар покраснела:
— После разговора с отцом я поняла кое-что и не могу позволить нашему браку распасться.
На мгновение сердце подскочило в груди. Нет. Невозможно, чтобы она имела в виду то, что он больше всего хотел бы услышать от жены.
— И что же это? — спросил Диабло, почти потеряв всякую надежду.
— Я люблю тебя, — пробормотала Брайар. — Я приехала сказать тебе, что люблю тебя.
— Любишь меня? — насмешливо переспросил Диабло. — Что же это такое? Последняя отчаянная попытка достать денег для своей семьи? Предлагаешь мне купить тебя еще раз? Предупреждаю, сейчас цена будет не такой высокой, как в первый раз.
— Нет! Моя семья здесь совершенно ни при чем! Это касается только тебя и меня! Родители даже не знают о том, что я здесь. Папа был в больнице. Вчера мы ездили туда с ним. Он решил бороться со своей болезнью.
— Значит, ты здесь не из-за денег?
— Почему ты не слушаешь меня? Я здесь потому, что люблю тебя! Одному Богу известно, что я не хотела влюбляться, но это случилось.
— И это я слышу от женщины, которая чуть больше суток назад кричала, как ненавидит меня? А теперь ты признаешься мне в любви?
— Я просто была зла на тебя.
— Ты часто злилась.
— Ты тоже. Но я все равно люблю тебя. Трогательно…
— Это бесполезный разговор.
— Что ты хочешь сказать?
— Ничем не могу тебе помочь. Я, кажется, уже говорил, что верю в будущее нашего брака, но ты не должна надеяться, что я буду любить тебя. Сейчас я даже не уверен в том, стоит ли нам и дальше оставаться мужем и женой. Так что, если ты думаешь, что твое признание заставит меня полюбить тебя…
— Нет! — Брайар покачала головой. — Я не могу изменить твои чувства, как и свои. Но я готова принять все, что ты можешь мне предложить… — Она замолчала, утратив былую смелость. — Если ты еще готов предложить хоть что-то.
— Разве ты забыла? Это ведь ты ушла от меня.
— Знаю. — Она молитвенно вытянула руки перед собой. — Но я ошиблась. И поэтому сейчас я здесь. Неужели ты не понимаешь, как мне было трудно приехать к тебе?..
Диабло не впустил ее в дом, заставив замереть в ожидании ответа. Она обвинила его во лжи, но он все еще жаждал ее. И вот Брайар здесь, сейчас…
— Чего ты от меня хочешь?
— Хочу быть с тобой, — прошептала она. — Просыпаться с тобой по утрам. Заниматься с тобой любовью ночи и дни. Быть матерью твоих детей. Все. — Он не ответил, и тогда Брайар заговорила снова: — Разве ты не понимаешь? Дело не просто в том, что я люблю тебя. Я не могу жить без тебя. И если ты по-прежнему хочешь меня, пусть даже и не любишь, я на все согласна.
Что-то большое и теплое росло в груди Диабло, заполняя все его существо. Он не смог бы поступить по-другому. Он раскрыл для нее свои объятия и сказал просто:
— Иди ко мне.

Брайар прижалась к его груди, плача от счастья. А Диабло осушал ее слезы горячими губами.
Диабло взял ее на руки, отнес в спальню и медленно раздел.
А когда оба, обнаженные, снова соединились на постели, не нужно было никаких слов. Говорили руки, губы, ласки.
— Никогда больше не покидай меня, — шепнул Диабло на ухо жене, когда они лежали расслабившись в объятиях друг друга.
— Я никуда не уйду.
— Хочу предложить тебе переместиться в душ.
— А вы не лезете за словом в карман, мистер Баррентес, — улыбнулась Брайар, вставая с постели.
Диабло с улыбкой наблюдал, как она прошла через всю комнату, плавно покачивая бедрами.
Каждое ее движение было приглашением к греховному удовольствию.
Диабло был так рад, что его Брайар вернулась. Он с ума без нее сходил. И хотел все больше. Так что же он делает в постели? Пора присоединиться к ней в душе.
Брайар вымыла руки и умылась, поймав свое отражение в зеркале. Неужели это ее глаза так сияют? Она выглядела… любимой? Почему нет? Ведь она чувствовала себя именно так, несмотря на все слова, сказанные Диабло.
Брайар приложила руку к животу. Скоро она сможет подарить Диабло ребенка, о котором он так мечтает. И на сей раз это будет желанный малыш.
Ребенок Диабло будет расти в ней. Теперь это уже не казалось пугающим.
Брайар открыла ящик в поисках лекарства от головной боли, только тут вспомнив, что забрала все с собой. Она завернулась в полотенце, столкнувшись у выхода с Диабло.
— Уже закончила?
— Мне нужна сумочка. Кажется, я оставила ее в машине.
— Что-то не так?
— Голова немного болит. Но я, по-моему, привезла какие-то таблетки.
— С тобой все в порядке? — забеспокоился он.
— Скоро месячные, ничего страшного.
Брайар тут же пожалела о своих словах. Диабло помрачнел.
— Месячные.
— Не расстраивайся, Диабло. — Она погладила его руку. — Мы женаты первый месяц. И не спали вместе каждую ночь. Теперь у нас гораздо больше шансов.
— Ты права, — улыбнулся он. — Предупреждаю, в следующем месяце мы не будем вылезать из постели. — Он надел халат. — Ложись. Я принесу твою сумочку.
Минуты показались вечностью, но наконец Диабло вернулся с сумочкой и стаканом воды. Брайар вздохнула с облегчением. Так вот что его задержало.
— С-спасибо, — поблагодарила она, отодвигаясь как можно более незаметно. — Может, пойдешь пока в душ?
— Я подожду.
Брайар, дрожа, открыла внутренний кармашек и достала аспирин. Но живот снова неприятно сжался, потому что кое-чего в сумочке не было. Она посмотрела еще раз. Ничего. Но ведь должны были остаться еще две таблетки и новый блистер. Блистер, который она собиралась выбросить.
— Что-то не так?
— Все в порядке, — быстро ответила Брайар, соображая, где она могла забыть противозачаточные таблетки. У родителей? В квартире Диабло?
— Значит, ты не это ищешь?
Брайар подняла глаза и обмерла. Земля ушла из-под ног, ее мир рушился.
— Я могу объяснить…
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— Диабло… — взмолилась Брайар, качая головой, когда он тряс перед ней блистером с таблетками. — Все не так, как кажется.
— То есть ты не принимаешь противозачаточные таблетки?
— Нет! То есть да. То есть…
— Значит, принимаешь.
— Ну да, но я собиралась бросить…
— Ну конечно, собиралась. Именно поэтому у тебя в сумочке лежала еще и новая упаковка. Сколько их у тебя припрятано? Достаточно на полгода? На год?
— Нет, прекрати. Ты должен меня выслушать.
— Какого черта мне слушать тебя и дальше? Ты только что обещала мне всю любовь и преданность и совместную жизнь, включая желание быть матерью моих детей. А я нахожу в твоей сумочке таблетки, которые гарантируют, что матерью ты в ближайшее время не станешь.
— Я не хотела принимать их больше! Мне нужен был аспирин от головной боли, вот и все.
— Ты собиралась принять сегодня таблетку?
Брайар отвернулась, а когда снова взглянула на мужа, то увидела на его лице выражение, которое любого напугало бы до смерти.
— Я хотела закончить курс, и все. В следующем месяце я бы бросила принимать таблетки. Я уже решила.
Диабло бросил блистер на кровать.
— Теперь я понимаю, почему ты была так уверена, что не беременна. Не удивительно, что ты твердила: «Еще слишком рано». Все это время ты дурачила меня, зная, что не сможешь забеременеть. «Это не всегда получается с первого раза», — кажется, ты так говорила. И смеялась за моей спиной. Ты даже не собиралась иметь от меня детей.
— Все совсем не так. Ты себе не представляешь, какой виноватой я себя чувствую.
— Ты ничего не чувствуешь! Раз уж ты смогла нарушить наш договор с такой холодной расчетливостью.
— Какой договор?
— Ты прекрасно знаешь какой, черт побери! Тот, что ты подписала, согласившись стать моей женой. Тот, где ты дала согласие иметь от меня детей.
— Может, я его и подписала, — бросила Брайар. — Но у меня не было выбора. Надо было спасти свою семью. Но я никогда не соглашалась заводить с тобой детей. Потому что ты даже не удосужился спросить меня, хочу ли я этого.
— Это было частью контракта!
— Тебе не кажется, что достаточно и того, что я вышла за тебя замуж? Как ты мог подумать, будто я тут же захочу забеременеть? Ты же знал, я ненавидела тебя тогда. О чем ты, черт возьми, думал?
— Я считал, ты ознакомилась с контрактом и согласна с его условиями. Очевидно, нет. У тебя были свои мысли по поводу нашего брака.
— Да, я принимала таблетки, но как еще я могла бороться с тем, во что меня вовлекли? Что бы подумала твоя мама о твоем плане просто производить на свет детей?
— При чем здесь моя мама?
— Она, очевидно, была из тех женщин, которым повезло сильно любить. Ты — плод этой любви. Тебе не кажется, что она была бы разочарована, если бы узнала, что ты хочешь завести ребенка по контракту, а не в естественном процессе отношений между двумя любящими людьми?
Ответом Брайар была тишина. Тяжелая, как грозовая туча, сгустившаяся над землей.
— Ты ничего не знаешь о моей матери.
— Из того, что ты рассказывал мне, я могу заключить, что она любила своего мужа и тебя.
— Какое это имеет отношение к нам?
Брайар тяжело вздохнула.
— Ты не дал мне ни единого шанса. И все же я пришла к тебе, чтобы сохранить наш брак. И я решила иметь от тебя детей, несмотря на твой тяжелый характер. Потому что я хочу этого, а не потому, что ты приказываешь мне.
— Поэтому и принимаешь таблетки. Исключительно из желания забеременеть от меня.
Брайар беспомощно всплеснула руками.
— Что ты говоришь, Диабло? Прислушивайся к себе хотя бы иногда. Может, все-таки контрацепция не такая уж плохая мысль? Не уверена, что мир готов принять второго Диабло. Одного, без сомнения, более чем достаточно.
— Даже не пытайся изменить меня. — Диабло бушевал. Его глаза грозно блестели. — Мне это совершенно не нужно. Я ошибся, подумав, что ты станешь хорошей матерью для моих детей. Я ошибся в том, что наш брак может продержаться долго.
— Диабло, — взмолилась Брайар, понимая, как она близка к тому, чтобы потерять его. Она не могла допустить это. Не могла снова потерять его. — Ну конечно, мы выдержим. Все выдержим, вот увидишь.
— Я вижу только одно. — Он отодвинул Брайар в сторону. — Лучше бы ты вообще не приезжала сюда сегодня.
Жена потянулась к нему, но он отшатнулся, разбивая ее сердце.
— Но я люблю тебя. Ты не можешь прогнать меня. Как мне доказать тебе, что я люблю тебя и хочу от тебя детей?
С минуту Диабло молчал, сверля ее своими темными глазами, глядя ей прямо в душу.
— Я хотел жену, которая подарит мне наследников. Я никогда не просил, чтобы она любила меня. И уж точно, никогда не хотел этого.
Все надежды Брайар рухнули вместе с этими циничными словами.
— Тогда иди к черту, Диабло! У тебя не будет детей. Во всяком случае не от меня.
Брайар натянула свою одежду.
— Значит, ты снова уходишь от меня?
— Я думала, это ты прогоняешь меня, — парировала она, надевая ботинки. — Не волнуйся, больше я не вернусь.
— Иди. В таком случае я тебя больше не задерживаю.
Брайар почти выбежала из дома, ругая себя за собственную глупость, коря себя за то, что сразу не выбросила проклятые таблетки. Она схватилась за руль, и тут по щекам потекли слезы.
— Нет… — простонала Брайар, утирая глаза, не желая сейчас плакать, только не за рулем.
Но слезы продолжали течь, застилая обзор. И вместо того, чтобы выехать на шоссе, Брайар оказалась в городке, на том самом пляже, где когда-то они с Диабло пили кофе.
Как и в прошлый раз, пляж был почти пуст. Лишь одинокий турист шел вдоль по берегу да мама с тремя детьми — близнецами и их старшим братом — строили на берегу замок из песка.
Брайар сглотнула и побрела к лужайке. Легкий морской бриз играл ее волосами. Она подставила лицо ветру, чтобы охладить разгоряченную кожу, засунула руки в задние карманы и шла, наблюдая, как мальчишки-близнецы бросили недостроенный замок и начали играть со своим щенком. Они швыряли ему палку, убегали в разные стороны, а мать кричала им вслед, чтобы не отходили далеко.
Диабло был бы в восторге от мальчиков. И они родились бы красивыми. Маленькие темноволосые сорванцы с темными сияющими глазами. И с характером. Брайар улыбнулась. О да, определенно с характером.
Один из близнецов тем временем снова подошел к замку. Он о чем-то заспорил со старшим братом, а потом бросил песок тому в глаза. Мальчик заплакал, второй все не унимался, а бедная мама пыталась успокоить детей.
Брайар грустно улыбнулась и взглянула на море. Краем глаза она уловила какое-то движение. Что-то — палка! — пролетело в воздухе и упало в море. Щенок бросился в воду, надеясь получить награду от своего маленького хозяина. Волны уносили палку все дальше. Мальчик стоял у берега и звал щенка назад. Его голос был едва слышен из-за ветра. А щенок скрылся в волнах.
Малыш же не…
В одно мгновение Брайар оказалась на ногах. Одинокий прохожий ушел далеко. Малыш посмотрел туда, где играли его родные, и пошел в воду, чтобы спасти свою собаку.
— Нет! — закричала Брайар, снимая по дороге ботинки и ругая себя за медлительность.
Мать подняла голову, все еще разнимая мальчишек, удивленная, почему босая девушка мчится к морю.
— Ваш ребенок! — закричала Брайар женщине.
Волна сбила малыша с ног и, подхватив, понесла в море. Брайар, не раздумывая, бросилась в воду. Она слышала крик матери за спиной, но смотрела вперед, чтобы не выпустить мальчика из виду. Вторая волна накрыла его и утащила в пучину.
Как он мог исчезнуть так быстро?
Щенок с палкой в пасти возвращался к берегу. Но где же мальчик?..
Брайар нырнула. Холодная вода сковала движения, но она решила, что не выйдет, пока не найдет ребенка.
Она ныряла и ныряла в ледяной воде, пока не коснулась чего-то нежного… как кожа ребенка. Брайар обняла обмякшее уже тело малыша и как можно быстрее из последних сил поплыла к берегу.
Кажется, мальчик не дышит. Как же спасти его? И вообще, сможет ли она сейчас добраться до суши? Но у Брайар не было выбора. Она должна попытаться.
Мускулы горели, тело становилось непослушным, волны били в лицо, намокшая одежда тянула вниз, но она не сдавалась. В воде наметилось какое-то движение. Брайар замерла. Только не акула! Только не сейчас! Она прижала малыша к себе, начав грести еще сильнее, превозмогая боль и усталость.
— Брайар!
— Диабло! — Она не знала, как здесь оказался ее муж, но никогда еще не была так счастлива кого-нибудь видеть.
— Мальчик. — Брайар продолжала грести одной рукой. — Он не дышит. Не знаю, смогу ли я спасти его.
— Господи! Я возьму его. Можешь плыть?
Брайар кивнула, передала малыша Диабло и стянула под водой джинсы, отпуская их в морские глубины.
— Скорее вытащи его на берег. Я поплыву за вами.
— Я вернусь, — пообещал Диабло и исчез.
Брайар не могла больше бороться со стихией.
Она легла на воду, а через несколько минут увидела катер, который плыл в ее сторону.
— Как малыш? — спросила она, когда Диабло помог ей взобраться на борт и завернул ее в полотенце. — Как он?
— Его сейчас везут в больницу, — ответил спасатель. — Выживет.
— Слава богу.
— Ты могла погибнуть, — укорил ее Диабло, прижимая к себе. — Я же говорил, здесь опасные рифы.
— Может, тебе следовало предупредить об этом ребенка? — Брайар задрожала, инстинктивно прижавшись к Диабло.
— Ты должна была позвать спасателей.
— У меня не было времени! Он так быстро шел ко дну.
— Ты могла бы уйти на дно сама. Тебе повезло, что ты выжила.
— Прости, ты был бы рад избавиться от меня, судя по всему.
Диабло не успел ответить. Катер подошел к побережью, где дюжина рук помогла Брайар сойти на берег.
Полицейские составили протокол, как только медики закончили осмотр.
— Вам повезло. А мальчишка Нортон и его семья должны молиться на вас. Вы спасли ребенку жизнь. Уверен, мать захочет лично отблагодарить миссис Баррентес.
— Нам обоим очень повезло, что мой муж оказался здесь. Не думаю, что смогла бы благополучно добраться до берега сама.
— Я был удивлен, увидев мистера Баррентеса в воде. Должно быть, это далось ему нелегко.
— Не понимаю, о чем вы?
— Вы не знаете? — удивился полицейский. — Его мать утонула здесь пять лет назад. Две девочки далеко заплыли, а она пыталась помочь им. Всех троих поглотило море. Тела девочек выбросило на берег через несколько дней, а вот его мать нашли только через три недели.
Брайар смотрела на мужа. Так вот из-за какой случайности умерла его мать. Она спасала жизнь детей.
Полицейский осторожно тронул ее за плечо.
— Вам нужно согреться. Поедете в больницу на осмотр или предпочитаете вернуться домой?
— Домой.
Брайар встала, проверяя, может ли твердо держаться на ногах. Почему Диабло вдруг оказался здесь? Случайно он поехал на пляж или последовал за ней?
Она подошла к мужу.
— Диабло?
Он как-то странно посмотрел на нее.
— Спасибо за то, что ты сделал. Без тебя я бы не справилась.
— Мне не следовало так злиться на тебя, — вымолвил он наконец. Диабло старался говорить извиняющимся тоном, но волнение и страх заглушили все на свете. — Твой поступок — чистое безумие.
— Прости меня. Мне только что рассказали, как умерла твоя мать. — Брайар коснулась руки Диабло. — Но в ту секунду жизнь ребенка была для меня важнее всего. Я видела, как он играл со щенком, как подошел слишком близко к воде, и ничего не сделала. А потом волны унесли его. Если бы я осталась на берегу, то не смогла бы с этим жить. Но ты спас нас. Спас нас обоих.
— Это ты спасла малыша. Я не знал, что в воде ребенок, пока не подплыл к тебе. Я подумал…
— Ты не знал о ребенке?..
— Нет. Я плыл за тобой.
Она услышала в его тоне что-то, отчего в душе затеплилась надежда, отразившаяся в ее глазах цвета темного янтаря.
— Почему ты приехал на пляж? Как ты нашел меня?
— Я смотрел, как ты уезжаешь, и понял, что совершил чудовищную ошибку. Я тебя не слушал. Я не дал тебе ни единого шанса. У меня не осталось и тени сомнений, что на этот раз ты не вернешься. А я должен был вернуть тебя. Я видел, как ты свернула в город, и понял, что обязан догнать тебя.
— Ты поехал за мной…
Диабло взял ее руки в свои большие теплые ладони.
— Я не могу поверить, что был таким идиотом, позволив тебе снова уйти. Я должен был найти тебя и сказать…
— Что? — прошептала Брайар.
— Мне трудно признаться, но мое сердце разрывалось на части, когда я смотрел, как ты уезжаешь. — (Она подняла на него сияющие глаза.) — Я люблю тебя, Брайар. Я должен был найти тебя и открыться. Я должен был вытащить тебя из воды. Я не хотел потерять тебя снова.
— Ты любишь меня? Но ты всегда говорил…
— Я ошибался.
— Невероятно. — Брайар заплакала. — Ты любишь меня. Правда, любишь. Ты никогда не потеряешь меня, любимый.
— Я считал, что уже потерял. Еще в первую брачную ночь. Еще тогда я думал, что навсегда потерял тебя.
— Но тогда я плакала не из-за того, что ты… мы сделали. Я плакала потому, что очень хотела тебя, а не должна была бы…
— Так я не причинил тебе боль?
— Мне нравилось все, что ты делал. Твои ласки, твои поцелуи, твои прикосновения. Они возбуждали меня так сильно, что я боялась. Поэтому я плакала. Так это из-за моих слез ты решил не заниматься со мной любовью, пока я сама не захочу этого? — вдруг осознала Брайар.
— О, да. Поверь мне. Но я знал, что слишком жесток с тобой.
— Это уж точно были нелегкие времена для меня, — рассмеялась Брайар. — Я так люблю тебя, Диабло.
— И я тебя люблю. — Диабло нежно поцеловал жену в губы. — Но есть еще кое-что.
— Что же это?
Неожиданно Диабло опустился перед ней на одно колено.
— Ты выйдешь за меня замуж, Брайар?
— О, Диабло! — счастливо улыбнулась Брайар. — Ты же знаешь, я бы с радостью согласилась, но я уже замужем.
— Тогда обещаешь оставаться замужней, забыть все обиды и делить с мужем его дом, его любовь и его будущее, пока смерть не разлучит вас?
— Да, Диабло. Я согласна. Согласна.
И тогда он снова поцеловал жену.



ЭПИЛОГ


Год спустя
Они появились на свет двумя неделями раньше, двое темноволосых малышей, один — с глазами отца, а другая с потрясающими янтарными.
Младенцы лежали с матерью в частной клинике. Диабло наблюдал, как Брайар кормила их грудью.
— Боже, — поглаживая детей по головкам, произнес Диабло, — я никогда не видел ничего более прекрасного. Ты сделала меня самым счастливым мужчиной в мире.
— Разве они оба не красавцы?
— Неудивительно, ведь у них очень красивая мама. Ты такая сильная. Во время родов я чувствовал себя совершенно беспомощным.
— Я благодарна тебе уже за то, что ты держал меня за руку.
Диабло уложил малышей в колыбельку.
— Нам нужно придумать им имена, — сказала Брайар. — Ты не думал о том, чтобы назвать их в честь твоих папы и мамы?
— Космо и Камилла? — спросил Диабло. — Мне очень нравится. А может, назовем нашего мальчика Космо Натаниэль?
— О, Диабло, — прослезилась Брайар. — Назвать его в честь моего брата! Это так много значит для моих родителей. И для меня.
— Знаю. Пусть будет Космо Натаниэль Баррентес. А дочка… Она должна быть Эмбер. Эмбер Камилла. Тебе нравится?
— Очень красиво. Но почему Эмбер? Почему «янтарь»?
— Ответ в твоих глазах. Я люблю, как они блестят от счастья и сверкают от ярости, и как словно застилаются дымкой, когда мы занимаемся любовью. Я хочу назвать дочь в честь твоих глаз — глаз женщины, которую я люблю.
Диабло взял жену за подбородок и заглянул в ее счастливое лицо:
— Я люблю тебя, Брайар. Всем сердцем и всей душой.
И любимый мужчина поцеловал ее так нежно и так сладко, что она ощутила его любовь каждой клеточкой своего тела. Эта любовь словно обволакивала ее, заключая в свои теплые объятия. Брайар мысленно улыбнулась, целуя мужа в ответ. Может, Диабло и не верит в сказки, но она знает, что их собственная сказка только начинается.
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